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Description of the work:

1. The work will be carried out in accordance with the provisions of the Law, regulations, orders, rules and in accordance with any law.
2. The company’s work will include:
2.1. An audit of the dispatch operations of the IEC, including operations in emergency times, shortage in certain fuels, and shortage in power generating ability. The audit shall include examination of the daily operational rules and procedures. 
2.2. An audit of the operations of one of the two IEC large thermal power stations (Hadera or Ashkelon, TBD), including management, control and maintenance operations. The audit shall include examination of the operational rules and procedures.  
2.3. An audit of the operations of one of the four IEC large natural gas power stations (Hagit, Gezer, Tzafit or Ramat Hovav, TBD), including management, control and maintenance operations. The audit shall include examination of the operational rules and procedures.  
2.4. Preparation of technical assessment reports in matters relating to standards and in any other matter in the electric system as requested by world`s standards.
3. Work of the Professional Team:
3.1. Project Manager
He will be responsible for coordinating the company’s work, responsible for the auxiliary services, for keeping the records, preparing the professional reports, will participate in the meetings with the IEC, will manage the company’s work in all the spheres. 
Leading international expert 
He will be responsible for all of the company’s professional operations (together with the project manager).
Computerized system to support the work process
3.2. The winner of the Tender will prepare work procedures for the recording of all the documentation related to the work, such as correspondence, timetables with the use of project management programs, interview summaries, memos, auxiliary documents, remarks, updates, etc. 
3.3. The system will allow for the computerized recording and presentation of every document related to the work: Microsoft Office documents (Word, Excel, Power Point). 
3.4. Data security:
The winner will ensure to safeguard and protect the data in all the different aspects, including protection against damage to the data, inadvertently or maliciously.
The winner will ensure to back-up all the data in such a manner as to ensure work continuity should a mishap occur and will supply the information upon the instructions of the person in charge.
3.5. Three months prior to the termination of the transaction period, and at any time at the Electricity Administration request, the data (computerized and printed out) will be submitted to the Electricity Administration as per its instructions. The last payments will be paid after the transfer of the data and upon approval of the person in charge as aforementioned.
4. Report
Monthly reports will be prepared regarding progress made on the project. Periodical reports will be submitted at any time at the Electricity Administration request. 
















	



Appendix ‘B’

THE STATE OF ISRAEL
THE MINISTRY OF NATIONAL INFRASTRUCTURES


A Services Agreement
Contract No:

Which was made and signed in Jerusalem on the ____ day of ______ [Year]

BETWEEN

The Government of Israel on behalf of the State of Israel through the Ministry Energy and Water Resources represented by the Commissioner of the Electricity Administration  together with the Financial Controller of the Ministry of National Infrastructures (hereinafter: “the Ministry”)

OF THE FIRST PART
AND:

 __________________________
__________________________
(Hereinafter: “the Supplier”)

OF THE SECOND PART

	WHEREAS:
	The Ministry wishes to obtain engineering consultancy, supervision and monitoring services (hereinafter “ECSMS”)as detailed in this Agreement and in its Appendices;


	AND WHEREAS:
	The Supplier declares that he possesses all the means   and skill in order to provide the services for the Ministry in such manner, at such times and under such terms and conditions as are specified in this Agreement and in its Appendices;


	AND WHEREAS:
	The Supplier was selected as part of Application No. the Application and the Specification attached to it are attached hereto as Appendix A and constitute an integral part of this Agreement, the Supplier’s Bid being attached hereto as Appendix B;


	AND WHEREAS:
	Both Parties have decided that the services will be performed for the Ministry not as part of the usual labor relationship between an employee and an employer but as a Supplier acting as an independent contractor, and receiving payment for performing the services according to a special tariff that is compatible with his status as a self employed independent contractor.


	AND WHEREAS:
	The Ministry agrees to assign performance of the services to the Supplier precisely on the basis of him being an independent contractor, both in respect of the service tariffs and as regards the mutual rights and obligations, and this in view of the nature of the services that are to be provided under this Agreement and the other terms and conditions entailed in providing the services pursuant to this Agreement, that are appropriate to a contractual engagement with a self employed  independent contractor, and are inappropriate in a contractual engagement in an employee/employer relationship.



IT IS THEREFORE BEEN AGREED AND STIPULATED BETWEEN THE PARTIES AS FOLLOWS:

1.	PREAMBLE, APPENDICES AND INTERPRETATION 

a)	The preamble to this Agreement constitutes an integral part of it.  In any case of conflict between the contents of the Agreement and its Appendices, the provisions contained in the body of the Agreement shall take precedence.  

b)	The section title headings are for the purpose of convenience only and shall not constitute any indication as to the interpretation of the Agreement.

2.	THE CONTRACT

	The Supplier assumes responsibility for providing the Ministry with Engineering Consultancy, Supervision and Monitoring Services in accordance with the timetables that shall be determined by the Ministry and all as detailed and defined in this Agreement and its Appendices (above and hereinafter referred to as:  “The Services”); The Services that are to be provided shall include any other action that is necessary in order to provide them at the standard required under this Agreement, even if such action is not explicitly mentioned in this Agreement and its Appendices.
3.	THE MINISTRY’S REPRESENTATIVE 

a)	The Supplier shall perform the services under the supervision and control of Dr. Yehuda Niv (hereinafter: “The Supervisor”).  The Ministry may replace the Supervisor at any time and this by notice in writing which shall be sent to the Supplier.

b)	The Supervisor will be entitled to scrutinize any document and receive any document and any information connected with or entailed in providing the services.

c)	 If and when it will be necessary the Project Manager shall attend at the offices of the Commissioner of Electricity Administration  for a meeting with the Supervisor.  

d)	On the first business day of every calendar quarter , the Supplier shall submit to the Electricity Administration  a program for the engagement of experts for the following period.  The Supervisor shall wholly or partially approve the program within seven business days.  The engagement of experts in the following quarter as aforesaid shall be in accordance with the Supervisor’s approval of the program.

4.	PERIOD OF THE AGREEMENT

a)	This Agreement has been entered into for a period of one (1) year commencing from ___________ and until ___________ (hereinafter: “Period of the Agreement”).

b)	The option is reserved solely to the Ministry to extend this Agreement for five additional years.

c)	The option is reserved solely to the Ministry to broaden the scope of this Agreement.

5.	GUARANTEE  (?)

a)	In order to assure the performance of his obligations under this Agreement the Supplier is delivering to the Ministry, upon signature of the Contract, an unconditional Bank Guarantee or Insurance Company Guarantee which shall be issued at his request (his name shall appear in the request) for NIS _______ (5% of the monetary amount of the Agreement with the addition of VAT).  The Guarantee shall be valid for at least 60 days after expiration of the Period of the Agreement, and shall be linked to the Consumer Prices Index (hereinafter: “The Guarantee”).  Delivery of the Guarantee shall be a precondition to the entry into force of the Contract.

b)	If the scope of the services is broadened, the Guarantee shall be extended proportionately in terms of amount. The Supplier shall be responsible for extending the validity of the Guarantee from time to time, in accordance with the extension of the Period of the Agreement.  Extension of the Guarantee shall occur at least one month prior to expiration of its validity. If the Supplier has not extended the validity of the Guarantee or has not increased it as required by the Ministry, the Ministry may forfeit the Guarantee without any prior warning even if the Supplier has fulfilled all his other obligations.

c)	In any case in which in the opinion of the Ministry the Supplier has committed a breach of and/or has not performed one of the terms of this Agreement and/or has not rectified such an irregularity upon the Ministry’s demand, and/or in any case in which the Supplier has not met his obligations and/or the Ministry has exercised its rights to defray the amounts owed by the Supplier under this Contract, the Ministry will be entitled to realize the Guarantee either wholly or in part.

d)	The Guarantee may also be forfeited by the Ministry for the purpose of collection of payment of compensation to the Ministry as a consequence of a breach of the Agreement by the Supplier, or for the purpose of any other payment due to the Ministry or the Supplier or due to the Supplier’s conduct in bad faith.

e)	Nothing by virtue of the amount of the Guarantee shall act as any limitation or ceiling to the obligations of the Supplier. The form of Guarantee shall be in accordance with the instructions of the Accountant General and it should be signed by those with authority to sign on behalf of the Bank.  The costs of the guarantee shall lie solely with the Supplier.

f)	Where the Ministry has forfeited the Guarantee, and this Agreement has not been rescinded or terminated, it shall be the responsibility of the Supplier at his own expense to ensure the renewal of the Guarantee for a similar amount.

6.	OBLIGATIONS AND DECLARATIONS OF THE SUPPLIER

	The Supplier hereby declares and undertakes as follows:

a)	That he has the technical and professional ability to fulfill the terms and conditions of this Agreement and that no impediment exists either in law and/or contractually and/or otherwise, to his contractual engagement in this Agreement.

b)	That he possesses the professional know-how, experience and expertise that is necessary in order to carry out what is stated in this Agreement.

c)	The Supplier undertakes to rectify any breach of any of the individual terms and conditions of this Agreement within 7 days of the date of the giving of notice in writing by the Ministry of such breach.

d)	The products of the service shall be delivered to the Ministry by digital media and in any other manner that the Ministry shall require.

e)	To make all such necessary arrangements and preparations that shall be necessary for providing the services in accordance with this Agreement.

f)	To provide the services and at an excellent and acceptable standard, and to do anything that is necessary and reasonable that an excellent Supplier would do in order to provide the services in accordance with this Agreement.

g)	In any case in which the Supplier is required to exercise discretion, he must do so keeping in mind the best interests of the Commissioner of Electricity Administration  in Israel.  Where there are several appropriate solutions or possibilities, the Supplier shall submit all the alternatives for the consideration of the Ministry, with the addition of his reasoned recommendation with regard to the preferred alternative.

h)	To provide the Ministry, in so far as is usually acceptable and reasonable in the circumstances of the case, with such assistance as may be necessary for the purpose of activating conclusions arising from provision of the services or their implementation, even after expiration of the Period of the Agreement.

7.	CONSIDERATION AND TERMS OF PAYMENT

	In consideration of provision of the services and performance of the Supplier’s other obligations under this Agreement, the Ministry shall pay the Supplier such amounts as were prescribed in the price bid fixed as part of the Application process, with the addition of VAT, and on condition that the services performed were to the complete satisfaction of the Supervisor (hereinafter: “The Consideration”).

a)	The amount of the Consideration is final and absolute and shall not be subject to any price increases or linkages.  The Supplier shall not receive any other payment or benefit beyond such consideration, including payments for telephone expenses, post, photocopies, printing, fax, board and lodging etc.

b)	The Parties agree that some of the hours of work shall be paid according to a calculation of the pro rata amount of the period of working time worked at the hourly work tariff.

c)	A quota of days of engagement of foreign experts from the pool and/or other experts in so far as they may be necessary, shall not exceed a total of two hundred and fifty (250) days in any calendar year (such total includes working days in Israel and overseas).  The Supplier shall not exceed this quota.  

d)	At the end of every calendar quarter  the Supplier shall submit a pro forma invoice to which work reports shall be attached; the report shall be submitted on a form that the Ministry shall provide to the Supplier. Upon receipt of the report, the Supervisor shall confirm in writing that the number of hours specified in the report is compatible with the scope and nature of the services actually provided (hereinafter: “The Work Report”).  Upon receipt of the payment, the Supplier shall forward a tax invoice to the Ministry.

e)	For the removal of doubt, it is clarified that the payments will be made after the Supervisor’s confirmation that the work has been carried out to his satisfaction and after submission of the invoice to the Ministry.

f)	For the purposes of this Agreement, it is agreed that “the date of submission of the invoice to the Ministry” is the date on which the tax invoice is received by the Supervisor. In any event, “the date of submission of the invoice to the Ministry” shall not be earlier than the date of full receipt of the consideration in respect of which the invoice was submitted.

g)	The payments shall be made as follows:

1.	Payment to the Supplier shall be made in accordance with what is stated below and subject to the Accountant General’s instructions that are published from time to time.
2.	An invoice that is submitted to the Ministry in the first half of any month (from the 1st to the 15th) shall be paid on and between the 15th – 24th (inclusive), of the following month.
3.	An invoice that is submitted to the Ministry between the 16th – 24th of any month (inclusive) shall be paid on and between the 16th – 24th of the following month.
4.	An invoice that is submitted to the Ministry between the 25th – 31st of any month (inclusive) shall be paid on the 24th of the following month.

h)	The Financial Comptroller of the Ministry of National Infrastructures may carry out an audit at any of the stages of this Agreement and withhold either full or partial payment until the conclusion of the audit.  The audit may also be carried out through sources external to the Ministry including by Auditors.

i)	The Ministry may at any time withhold any payment if the Supplier is in breach of or is not fulfilling one or more of the terms and conditions of this Agreement and this without prejudice to the rights of the Ministry under Section 5 above.
8.	ADDITIONAL PAYMENTS

a)	The Parties hereby agree that no other or additional payment apart from what is stated in Section 7 shall be paid by the Ministry, neither in the course of providing the services nor after expiration of the contractual arrangements under this Agreement, neither in respect of provision of the services nor in connection with them and/or any matter arising from them, either to the Supplier or to any other person or body.

b)	Should it be determined for any reason whatsoever, at any time after the commencement of this Agreement, that notwithstanding the intention of the Parties expressed in this Agreement, the engagement of the Supplier is deemed to be the employment of an employee, and that the laws and conditions applicable to an employee are applicable to him and to his engagement, in that event it is hereby agreed and stipulated between the Parties that the Supplier’s remuneration as an employee, in respect of his employment as a result of this Agreement, shall be calculated in accordance with what is normal in this regard in respect of Civil Servants in as near as possible similar positions and grades, all as shall be determined by the Civil Service Commissioner, and in the absence of any such identical or similar position, the remuneration shall be calculated in accordance with what is normal in such a case in the collective labor agreements that apply to employees of this category, and in the absence of such an agreement, in accordance with the nearest relevant collective labor agreement in the opinion of the Civil Service Commissioner. Calculation of such remuneration shall be made retroactively from the date of commencement of this Agreement and all the rights and obligations under this Agreement on the one hand, and the new aforementioned calculation on the other, shall be mutually set off.
9.	RESCISSION OF THE AGREEMENT

a)	The Ministry may rescind the Agreement at any time prior to expiration of the Period of the Agreement by prior notice in writing of at least 30 days’ duration.  As a result of rescission of the Agreement by the Ministry, the Ministry will only pay the Supplier the pro rata amount according to services that have actually been provided and in accordance with certification of the Supervisor, in so far as any services have been provided.
	The Ministry will not be liable to the Supplier for any compensation, consideration or other payment in connection with rescission of the Agreement.

b)	The Agreement having been rescinded pursuant to this Section, and should it be so required by the Supervisor, the Supplier will complete work that he had commenced prior to the rescission and shall receive payment for it as provided in Section 7.


10.	NON-DISCLOSURE

a)	As the Supplier is likely to be exposed to information which the State of Israel and/or the Israel Electric Corporation wishes to protect, he accordingly hereby undertakes to keep such information completely confidential and only to make use of it for the purpose of performing the services.  For the removal of doubt, and without prejudice to the generality of the foregoing, the Supplier undertakes not to publish, transfer, notify, deliver or bring to the attention of any person the information and/or the professional secrets.

b)	The Supplier is aware that no disclosure must be made of information that has been revealed to him as part of this Agreement nor must it be transferred, delivered or brought to the attention of any person without the prior approval of the Supervisor. The Supplier undertakes to keep secret any information that reaches him as a result of performance of the services whether before or after their commencement.

c)	The Supplier undertakes to take all such steps as are necessary in order to ensure that such confidentiality shall also be maintained by his employees, agents and those engaged by him.

11.	INTELLECTUAL PROPERTY AND COPYRIGHT

a)	The Ministry shall own the copyright in all the work that the Supplier is to carry out as part of this Agreement, including over all information that reaches the Supplier as part of the work and its recording on discs or on any other media, software programs that have been programmed, maps that he has prepared, reports that he has written (hereinafter: “the  creative work”) and the Supplier may not make any use of them other than for the purpose of providing the Supplier’s services in accordance with this Agreement.

b)	Any material of any kind, including a specification of data, software programs, photography etc. that the Supplier has acquired for the purpose of providing the services and for which the Ministry has paid, shall be the property of the Ministry and the Supplier must deliver it to the Ministry immediately after having finished using it for performing the services.

c)	As part of performance of the services under this Agreement, the Supplier shall not infringe any intellectual property rights, including copyright, of any person.  Such rights having been infringed, the Supplier shall bear exclusive liability for such a breach and shall indemnify the Ministry in respect of all such expenses and damage as may be caused to or incurred by it as a result of a claim or demand in respect of such breach.

d)	This Section shall also remain in force after termination of the Period of this Agreement and shall continue to apply without limitation in time.
12.	UNDERTAKING AS TO ABSENCE OF CONFLICT OF INTERESTS

a) The Supplier declares and warrants that neither he nor any person on his behalf that is taking part in the provision of the services under this Agreement is in a situation of, and will refrain from being placed in a situation of a conflict of interests between providing his services as part of this Agreement and his other business pursuits.  In any case of concern as to such a conflict of interests, the Supplier will refer to the Supervisor and shall proceed in accordance with his instructions. 
b) Bidder or their representatives shall refrain to be in a conflict of interest, including not provide services to anyone who holds power generating rights in Israel during the six months prior to the auction bidding for a contract period and for one year after termination. 
c) Note that the Tender Committee shall be entitled to reject proposals which would be a conflict of interest with the services required in this tender and shall be entitled to make an arrangement to prevent conflict of interest as it deems appropriate

d)	Throughout the Period of the Agreement, the Supplier shall not participate in any way in the preparation or presentation of a project that is being submitted for financing by the Ministry.

13.	BREACH OF PROVISIONS OF THE AGREEMENT

	The Supplier having committed a breach of one of the provisions of this Agreement, the Ministry may, in addition to his rights under any law and under this Agreement, view the Agreement as null and void, after having given notice to the Supplier in which he is requested to rectify the irregularity. If such rectification has not been carried out within the period of time specified for such purpose in the notice, the Ministry shall not be bound to pay anything to the Supplier.
14.	QUALITY OF THE PRODUCTS

	The Ministry may examine the products that the Supplier is to supply under this Agreement and may refuse to accept them in the event that they are not compatible with requirements under the terms and conditions of this Agreement, or if in the opinion of the Ministry such products are deficient or tainted by shortcomings. In such a case, the Supplier must replace them with products that are compatible with this Agreement within such period of time as the Ministry shall stipulate.
15.	For as long as the products received by the Ministry or those acting on its behalf have not been examined or approved, they shall not be deemed to have been delivered to the Ministry.

16.	The Supplier shall be responsible for any defect, fault or shortcoming that is discovered in products that are to be supplied, or in any part of them, and shall compensate the Ministry for any damage and loss that may be caused to it for one or more of the reasons enumerated above.
17.	THE INSURANCE SECTION

	The Supplier undertakes to produce in 10 days after the signing of this agreement to the Ministry of National Infrastructures the insurance policies specified herein, arranged in its favor and in favor of the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures, with such policies containing all such cover and conditions as are required and the limits of liability which shall not be less than those stated below:
A.	EMPLOYERS LIABILITY INSURANCE

1.	The Supplier shall insure his legal liability towards its employees by Employers Liability Insurance in all the areas of the State of Israel and the occupied territories.
2.	The limits of liability per employee shall not be less than (?) 5,000,000 US dollars per event and for the period of the insurance.
3.	The insurance shall be extended to indemnify the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures, in the event of it being claimed in relation to the occurrence of a work accident/any disease, that they bear any employers liability vis-à-vis any of the Supplier’s employees.

B.	THIRD PARTY LIABILITY INSURANCE

1.	The Supplier shall insure his legal liability under the laws of the State of Israel in third party liability insurance for person and property in all areas of the State of Israel and the occupied territories.
2.	The limits of liability shall not be less than   500,000 US Dollars per event and for the period of the insurance (one year).
3.	A cross-liability clause shall be included in the policy.
4.	The insurance shall be extended to indemnify the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures – in so far as they shall be deemed to be liable for the acts and/or omissions of the Supplier and those working for him.


C.	PROFESSIONAL LIABILITY INSURANCE

1.	The Supplier shall insure his professional liability in respect of his work by professional liability insurance.
2.	The policy shall cover any damage due to a breach of professional duty on the part of the Supplier, his employees and all those working for him and which has occurred as the result of an act, negligence, including a failure, error or omission, misrepresentation, negligent declaration made in good faith, in all matters pertaining to the Technological – Regulatory Monitoring Services in the Electricity Sector under the agreement with the Ministry of National Infrastructures.
3.	Limits of liability shall not be less than 1,000,000 US Dollars per event and per year.
4.	The cover under the policy shall be extended to contain the following extensions:
	- Dishonesty of employees;
	- Libel and/or slander;
	- Loss of documents, including the loss of use and/or delay as a result of an insurance event;
	- Cross-liability;
	- Extension of the period of discovery to at least six months;
5.	The cover under the policy shall be extended to cover the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures, in so far as they may be deemed to be liable for the acts and/or omissions of the Supplier and those working for him.
D.	GENERAL

1.	In every such insurance policy, the following conditions shall be included:
(a)	The State of Israel – the Ministry of National Infrastructures shall be added to the name of the Insured.
(b)	In any case of a reduction of or cancellation of the insurance by one of the parties, such reduction or cancellation shall not be valid unless prior notice of such has been given at least 60 days by registered letter to the Financial Comptroller of the Ministry of National Infrastructures.
(c)	The Insurer waives any right of subrogation, claim, and contribution or refund vis-à-vis the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures, and their employees, provided that such waiver shall not apply for the benefit of a person that has caused willful damage.
(d)	The Supplier alone is liable to the Insurer for payment of the premiums in respect of the policies and for fulfillment of all the obligations imposed on the Insured under the terms and conditions of the policies.
(e)	The policy excess specified in each policy shall apply exclusively to the Supplier.
(f)	Any section in the insurance policies that obviates or reduces the Insurer’s liability in any way when other insurance exists shall not operate vis-à-vis the State of Israel and that the insurance is being effected in terms of primary insurance which confers the full rights under the insurance policies.
2.	Copies of the insurance policies, duly certified by the Insurer, or a Certificate signed by the Insurer as to the aforesaid policies having been put into effect, shall be furnished to the Ministry of National Infrastructures by the date of signature of the Agreement. 
3.	The Supplier undertakes that throughout the period of the contractual engagement with the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures, he will keep the insurance policies in force and effect. The Supplier undertakes that the insurance policies will be renewed by him annually for as long as the contract with the State of Israel – the Ministry of National Infrastructures is in force. The Supplier undertakes to produce copies of the renewed policies to the Ministry of National Infrastructures, duly certified and signed by the Insurer, or a certificate duly signed by the Insurer as to their renewal, by no later than two weeks prior to expiration of the period of insurance. 


4.	Nothing in all the contents of the insurance sections shall be construed as exempting the Supplier from the liability imposed on him by law or under this contract, and the foregoing shall not be construed as a waiver by the State of Israel of any right or remedy conferred on it by law and under this contract. 
18.	LIABILITY IN DAMAGES

a)	The Supplier hereby declares that he acknowledges that he is providing the services to the Ministry as a self employed independent contractor, and not as part of the civil service with all that this implies and without creating an employer-employee relationship between the Supplier and his employees and the Ministry, and that the Ministry will not be liable in any way for damage that may be caused to him because of the provision of the services pursuant to this Agreement.

b)	The Supplier shall bear liability for any injury, loss, discrepancy or damage that might be caused for any reason, to his person or property or to that of anyone acting on his behalf or to the person or property of his employees or of those working on his behalf, or to the property of the Ministry or to the person or property of any other person as a direct or indirect consequence of the operation of this Agreement.

c) 	The Parties agree that the Ministry shall not be liable for any payment, expense or damage for any reason that is incurred or caused to the person or property of the Supplier and anyone acting on his behalf or to the person or property of his employees or of those working for him or the property of the Ministry or to the person or property of any other person as a direct or indirect consequence of the operation of this Agreement and that such liability shall lie solely with the Supplier. 

d)	The Supplier undertakes to indemnify the Ministry for any damage, payment or expense that may be caused or incurred to it for any reason stemming from the acts or omissions of the services provider as a direct or indirect consequence of the operation of this Agreement, immediately upon receipt of notice thereof from the Ministry.
19.	THE SUPPLIER’S EMPLOYEES

	All the persons to be employed by the Supplier in any position shall be employed at the Supplier’s own expense and liability with regard to their claims arising from his relationships with them shall lie solely with the Supplier. 
20.	The persons being employed by the Supplier shall be deemed in all respects to be employees or agents of the Supplier only. The obligation of paying - their salaries,   insurance premiums, National Insurance payments, recuperation payments, overtime working, parallel tax, payments to a compensation or insurance fund, payments for sickness or in respect of childbirth and all such other payments for which the employer is responsible in accordance with any law or agreement or in accordance with the requirements of the employee’s organization to which those employed by the employer belong – shall lie with the Supplier.

21.	The Supplier undertakes to ensure safety conditions and conditions for safeguarding the health of the employees as required under any law and in the absence of any legal requirement, as shall be required by a Labor Inspector within the meaning thereof in the Labor Inspection (Organization) Law, 5714-1954.
22.	ASSIGNMENT OF RIGHTS

	The Supplier may not transfer rights or obligations under this agreement, either wholly or partially, to somebody else other than with the previous and written approval of the Supervisor.
23.	INSPECTION

a)	The Financial Comptroller of the Ministry, the Internal Auditor of the Ministry or whoever is appointed for such purpose by them, may at any time either during the Period of the Agreement or subsequent thereto, carry out an inspection and examination of the Supplier in all matters pertaining to provision of the service or the financial consideration that is the subject of this Agreement.

b)	An inspection and examination as described above includes scrutiny of the Supplier’s books of accounts and documents, including those kept on magnetic media and duplicate copies thereof. Included in the foregoing, those carrying out such inspection and examination may demand proof of payment of salary as required. 

c)	The Supplier undertakes to enable the foregoing to be carried out and to deliver to those carrying out the inspection and examination, immediately upon their demand, any information or document as described above, as well as financial statements audited by an Auditor, in so far as such are in his possession. The Supplier hereby waives any claim regarding confidentiality or privilege or protection of privacy in relation to information or records that are required by the Ministry.

d)	The Supplier undertakes to carry out all the foregoing also in all matters pertaining to the information connected with performance of the Agreement and that is in the possession of a third party.
GENERAL

26.	For the removal of doubt it is hereby clarified that the Supplier may not use the Ministry’s equipment, materials and services.

27.	The Supplier must return to the Ministry all the documents, discs and any information on other media that he has received from the Ministry or from any of the bodies in respect of whom he carried out a review upon finishing dealing with them for the purpose of providing the services, including photographs, specifications of data, software program or other magnetic media.

28.	The Supplier undertakes to provide the services through his permanent employees or through a supplier with whom he has contracted in order to provide the services under this Agreement and after having forwarded the said contractual agreement to the Authority.

29.	The Supplier shall not be an agent, emissary or representative of the Ministry other than where he has been designated as such specially in a particular case.

30.	The terms and conditions of this Agreement pertaining to provision of the services to the Ministry on time are fundamental conditions that are of the essence of the Agreement.

31. If in a particular instance or instances one of the parties does not exercise its rights under this Agreement this shall not be deemed a waiver by such party of such rights either in respect of the particular instance or in respect of instances that occur subsequently.

32.	The Supplier hereby declares that he is aware that nothing in any of the individual provisions of this Agreement or in any provision made pursuant to it shall be construed as releasing him from any obligation or from the need to obtain a license, permit or authority, or from the need to give any notification that he is required to give under any Law.

33.	Any change and/or addition in this Agreement shall only be valid if made in writing and signed by all the parties to the Agreement.

34.	The Ministry will be entitled to set off any amount due to the Supplier under this Agreement against any amount due to the Ministry from the Supplier.

35. This Contract as well as the orders issued pursuant to it shall not constitute nor under any circumstances be interpreted as a Power of Attorney or as authorization to the Supplier or to any one acting on his behalf to represent himself as being empowered to make legally binding commitments, whether financial or otherwise, on behalf of the Ministry and in no case and under no circumstances shall the Supplier assume responsibility for such commitments on behalf of the Ministry or purport to be authorized to do so.
	The Supplier shall bear the exclusive liability for any damage to the Ministry or to a third party arising from a representation in contravention of what is stated in this Section.  Representation of the Ministry for any purpose whatsoever shall be subject to explicit agreement thereto by the Ministry, in advance and in writing.

36.	In this Agreement:

a)	“Year” and “month” – are counted according to the Gregorian calendar.
b)	All that is stated in this Agreement in the singular shall include the plural by implication, and vice versa; and all that is stated in this Agreement in the male gender shall include the female gender by implication and vice versa.  
37.	Any notice that one of the parties to the Agreement has to send to the other party shall be sent by registered mail, to the following addresses:

	The Ministry – 216 Jaffa Road, “Sha'arei Hair” Building, P.O.Box 36148 Jerusalem 91360.
	The Supplier - _________________________________________

	Any letter or notice that has been sent to the aforementioned addresses shall be deemed to have been received by the addressee within 72 hours from the date of dispatch for as long as the contrary has not been proved.

38.	The exclusive place of jurisdiction in all matters relating to this Agreement, including a breach of it , shall be in Jerusalem under the laws of Israel.


39.	The expense shall be financed from Budget Item: [__________________]

AND IN WITNESS WHEREOF THE PARTIES HAVE SIGNED 
ON THE DATE SPECIFIED AT THE HEAD OF THIS AGREEMENT







	____________________
 
	_________________

	______________________
Signature of Supplier and Rubber Stamp Seal

	 
	Financial Controller – The Ministry of National Infrastructures
	


   

I the undersigned __________________________ Advocate, hereby certify that the above named signatories, ____________________ Identity Card No. ____________, and ________________ Identity Card No. ______________ are known to me personally/were identified by me from their Identity Cards, signed this Agreement in my presence on behalf of ________________ and that they are duly authorized to do so and to bind ___________________ by their signatures.

_______________________________       _________________________________
                  Date:                                                            Signature:


Appendix C

Name of the Bank/Insurance Company__________________
Telephone No: _____________________________________
Fax No: __________________________________________

LETTER OF GUARANTEE

To:
Government of Israel
By the Ministry of ________________

Re:  Guarantee No. ______________

We hereby guarantee to you the payment of any amount up to a total of NIS[_____] (in words NIS ______________) which shall be linked to the Consumer Prices Index dated [_______________] which you shall demand from: ____________________ (hereinafter: “The Debtor”) in connection with Public Tender No. for technological – regulatory monitoring services on behalf of the Commissioner of the Electricity Administration .  

We shall pay you the aforementioned amount within 15 days of the date of your first demand sent to us in a letter by registered mail without you being obliged to give reasons for your demand and without raising against us any defense argument that might be available to the debtor in connection with the liability to you, or to demand firstly payment of the said amount from the debtor.

This guarantee shall be in force from the _______ day of _________ until the ______ day of _________.

A demand pursuant to this guarantee must be referred to the branch of the Bank/Insurance Company whose address is _________________________.

Name of the Bank/Insurance Company ______________________________
Number of the Bank and the Branch No _____________________________
Address of the Branch of the Bank/Insurance Company___________________

This guarantee is not transferrable.

_________________________  _________________________  ____________________
        Date                                            Full Name                                   Signature & Seal








Appendix D

To:  The Tender’s Committee, the Ministry of National Infrastructures 

Re:  Price Bid for Public Tender No. …on the Subject of Consultancy Engineering Services on Behalf of the office of the Commissioner of the Electricity Administration

	Name of the Bidder:
	____________________________________

	Name of Contact Person:
	____________________________________

	Address:
	____________________________________

	Telephone No:
	____________________________________

	Additional Telephone:
	____________________________________

	Fax:
	____________________________________

	Date:
	____________________________________



	
	
	Price Bid not including VAT

	A1
	Monthly expenses related to the visit to Israel of the foreign experts, including all the equipment required to carry out the project and any other expense that will be imposed on the Supplier in addition to the expenses specified in the A2-A6 components below.

	_______________________

	A2
	Visit of leading international expert:  Price of 4 business days visit to Israel by leading international expert including expenses of flight, board and lodging and stay
	


________________________

	A3
	Hourly home-office remuneration rate of leading international expert
	
________________________

	A4
	Visit of foreign expert from the pool:  Price of 3 business days visit to Israel of foreign expert including expenses of flight, board and lodging and stay
	


________________________

	A5
	Hourly home-office remuneration rate of foreign expert 
	
________________________

	A6
	Monthly salary for the Project Manager:  Monthly salary for 170 hours of employment of the Project Manager (an hourly tariff in accordance with the directives of the Accountant General (as detailed in the Price Bid item) which is to be multiplied by 170 monthly hours of work).
	





_________________________



A7	The cost of one hour of work of an Israeli 
expert: the hourly tariff for the work of an 
Israeli expert in Israel (hourly tariff based 
on the Accountant General’s instructions 
(as specified in the price proposal clause)    ________________________________


Signature of the Bidder and Rubber Stamp Seal of the Company _____________________




Appendix E

Affidavit – Offences in Contravention of the Foreign Workers Law or the Minimum Wage Law
(To be completed by a Bidder that is not a body corporate)

I, the undersigned, ______________ Identity Card No. ___________ after having been cautioned that I must declare the whole truth and that I can expect to incur the penalties prescribed by law should I not do so, hereby make the following declaration:

1.	This Affidavit is being made pursuant to the Public Bodies (Transactions) (Enforcement of Bookkeeping) Law 5736-1976 and the definitions contained in it and in support of Public Tender No. 21/10 for the Ministry of National Infrastructures.

2.	

3.	Up to the time of making my Affidavit herein neither I nor any person associated with me have been convicted of more than two offences and if we have been convicted of more than two offences – in that event, up to the last date for submission of the bids in the Tender, at least one year has/will have elapsed from the date of the last conviction.

4.

5.	In the event of and to the degree that any change occurs in the facts forming the basis of this Affidavit by the last date of submission of bids in the Tender, I will forward the information immediately to the competent bodies in the Ministry of National Infrastructures.  

	Date
	
	Signature




CERTIFICATION 

I the undersigned, ______________ Advocate, hereby certify that on the ______ day of ________ Mr. ___________ with whom I am personally acquainted/who identified himself by Identity Card No. __________ attended before me and after I had cautioned him that he must tell the truth, the whole truth and nothing but the truth and that he could expect to incur the penalties prescribed by law should he not do so, he confirmed the truth of his aforementioned Affidavit and signed it.

	Date
	
	Signature



Affidavit – Offences in Contravention of the Foreign Workers Law or the Minimum Wage Law
(To be completed by a Bidder that is a body corporate)

I, the undersigned, ______________ Identity Card No. ___________ after having been cautioned that I must declare the whole truth and that I can expect to incur the penalties prescribed by Law should I not do so, hereby make the following declaration:

1. 	I am a representative of _______________ (hereinafter – The Bidder) and I am duly authorized to make this Affidavit on behalf of the Bidder.

2.	This Affidavit is being made pursuant to the Public Bodies (Transactions) (Enforcement of Bookkeeping) Law 5736-1976 and the definitions contained in it and in support of Public Tender No. 21/10 for the receipt of Technological – Regulatory Monitoring Services.
	

3.	Up to the time of making my Affidavit herein neither I nor any person associated with me have been convicted of more than two offences and if we have been convicted of more than two offences – in that event, up to the last date for submission of the bids in the Tender, at least one year has/will have elapsed from the date of the last conviction.

4.	In the event of and to the degree that any change occurs in the facts forming the basis of this Affidavit by the last date of submission of bids in the Tender, I will forward the information immediately to the competent bodies in the Ministry of National Infrastructures.  

	Date
	
	Signature




CERTIFICATION 

I the undersigned, ______________ Advocate, hereby certify that on the ______ day of ________ Mr. ___________ with whom I am personally acquainted/who identified himself by Identity Card No. __________ attended before me and after I had cautioned him that he must tell the truth, the whole truth and nothing but the truth and that he could expect to incur the penalties prescribed by Law should he not do so, he confirmed the truth of his aforementioned Affidavit and signed it.

	Date
	
	Signature







Appendix F

Affidavit as to the Bidder’s Compliance with the Obligations of Payment to his Employees

I, the undersigned, ______________ Identity Card No. ___________ after having been cautioned that I must declare the whole truth and that I can expect to incur the penalties prescribed by law should I not do so, hereby make the following declaration:

1.  I the undersigned _______________ Identity Card No. __________ representative of ____________ (hereinafter: “The Bidder”) and who is duly authorized to make this Affidavit on behalf of the Bidder, declare that the Bidder is complying with the requirements for payments of social benefits and a minimum wage to employees in accordance with any Law, and as required by the Labor Laws, the Extension Orders, the Collective Agreements, and the Personal Contracts that apply to the Bidder, in the event that they do apply to the Bidder.

2.	In the event of and to the degree that any change occurs in the facts forming the basis of this Affidavit by the last date for submission of the bids in the Tender, I shall forward the information immediately to the competent bodies in the Geological Institute.

______________________   __________________________   __________________
           Name                                      Date                                               Signature

I hereby certify that on the ________ day of _________ Mr. _________, Identity Card No. ___________ attended before me and after I had cautioned him that he must declare the truth and that he could expect to incur the penalties prescribed by Law should he not do so, he confirmed the truth of his aforementioned declaration and signed it.
____________, Advocate

Undertaking to comply with the Legislation in respect of Employment of Workers

I the undersigned hereby undertake, throughout the period of the Agreement that is to be signed, in so far as it is signed, pursuant to which I was successful in Public Tender No. 21/10 – in the matter of the Technological – Regulatory Monitoring Services, in relation to the workers that are to be employed by me, to comply with all the provisions contained in the Labor Laws detailed below as follows:






	The Employment Service Law, 5719-1959

	The Hours of Work and Rest Law, 5711-1951

	The Sick Pay Law, 5736-1976

	The Annual Leave Law, 5711-1951

	The Employment of Women Law, 5714-1954

	The Equal Pay for Men and Women Employees Law, 5756-1996

	The Youth Employment Law, 5713-1952

	The Apprenticeship Law, 5713-1953

	The Discharged Soldiers (Return to Employment) Law 5709-1949

	The Wage Protection Law, 5718-1958

	The Severance Pay Law, 5723-1963

	The Minimum Wage Law, 5747-1987

	The National Insurance (Consolidated Version) Law, 5755-1955


 
___________   _______________________________  _____________________
Date                  Full Name of Bidder’s Representative   Bidder’s Signature & Seal

Appendix G

Certification in Relation to Use of Original Software Programs

I, the undersigned, _____________________ the bearer of Identity Card No. __________, a duly authorized signatory on behalf of ___________________ whose number is ________ (hereinafter: “The Bidder”) hereby make this written undertaking to comply with the requirement of only using duly approved software computer programs.

___________  ____________________  ____________________  __________________
Date                     Name of Authorized Signatory         Signature                                  Rubber Stamp Seal

Certification – Authentication of Signature

I the undersigned _______________ Advocate, in the service of ______________ whose number is _______________ (hereinafter: “The Bidder”) hereby certify that the Bidder is duly registered in Israel and that the above named ________________________ who signed this undertaking in my presence, which is an undertaking to meet the requirement of only making use of duly approved software computer programs, is duly authorized to do so on its behalf.

__________________   __________________________   ___________________
        Date                                      Rubber Stamp Seal of Attorney                Signature

Appendix H
Date‑______

Questionnaire for the Prevention of Conflict of Interests Public Tender No.  on the Subject of Technological – Regulatory Monitoring Services

Name of the Bidder:
_______________________________________________________________________
Names of the Person/s making the declaration on his behalf:
_______________________________________________________________________

Kindly give details of any connection, that the Bidder, and/or any of his employees and/or the body in which the Bidder has a position and/or is the owner, is maintaining, has maintained or intends to maintain in the future and which in your opinion could give rise to concern as to a conflict of interests with the services required by the Ministry (and if necessary please attach a list):

O	There are no such connections.
O	The following is a list of connections:

	Name of the Body
	Area of Business Activity of the Body
	The Area in which the Service is Provided
	The Period of Working with this Body

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



I, the undersigned, __________________ Identity Card No. ______________ hereby declare that:
1.	All the information and details that I have given in this questionnaire, are complete, correct and true;
2.	I undertake to update the Ministry of National Infrastructures regarding any change that may occur in the details and the information that I have given;
3.	I undertake to refrain from dealing with any matter that might give rise to concern of a conflict of interests between the services provider and the Ministry and my other business pursuits, until receipt of an instruction otherwise from the Ministry.

_________________________    _____________________
   Date                                              Signature

Appendix I

Undertaking as to Non-Disclosure and Prevention of Conflict of Interests [IT MUST BE CHECKED AND MADE SURE THAT THE CONFIDENTIALITY OF THE INFORMATION OBTAINED UNDER THIS WORK, STATE AND IEC, IS STRICTLY MAINTAINED, AND THAT THE NON-DISCOLSURE APPENDIX COVER IT APPROPRIATELY]

	WHEREAS
	Agreement No. ______was signed between _____ (hereinafter: “The Supplier”) and the Ministry of National Infrastructures (hereinafter: “The Ministry”) on the ___ day of ______ [year] hereinafter: “The Agreement”) for the supply of the services detailed in the Agreement (hereinafter: “The Services”).


	AND WHEREAS
	I am employed by the Supplier inter alia in the supply of the services to the Ministry;


	AND WHEREAS
	The Ministry has agreed to contract with the Supplier on condition that the Supplier, including his employees, sub-contractors and any other person working on his behalf shall refrain from a situation of a conflict of interests and shall maintain confidentiality of all the information as such is defined below, in accordance with the provisions of this undertaking, and also on the basis of the Supplier’s undertaking to do all that is necessary to prevent a situation of a conflict of interests and the maintenance of confidentiality as such is defined below;


	AND WHEREAS
	It has been explained to me, and I am aware, that in the course of my employment or in connection with it, it is probable that I shall be dealing with or come into possession of or that information, or know-how of any kind will come to my knowledge, including correspondence, reports, material, a program, a document, a record, chart, trade/business secret or knowledge as such is defined in Section 91 of the Penal Law 5737-1997, of various categories, which are not public knowledge, or information that has come to my knowledge as a result of or in connection with the Agreement or information, the knowledge of which will serve as “a shortcut” to access to information that anyone can access, whether verbally or in writing, including in a transcript, on a diskette or by any other means that is likely to accumulate information either directly or indirectly, including but without derogating from the generality of the foregoing, data, documents and reports (hereinafter: “The Information”);





	AND WHEREAS
	It has been explained to me and I am aware that any disclosure or failure to maintain confidentiality or delivery of the information in any way to any person or body apart from representatives of the Ministry who are duly empowered in respect of the Agreement, without receipt of approval of the duly authorized representative of the Ministry in advance and in writing, is likely to cause substantial damage to the Ministry or to parties and constitutes a criminal offense under Section 118 of the Penal Law, 5737-1977 and the Protection of Privacy Law 5741-1981;



ACCORDINGLY, I THE UNDERSIGNED HEREBY UNDERTAKE TO THE MINISTRY OF NATIONAL INFRASTRUCTURES AS FOLLOWS:

1.	The preamble to this undertaking constitutes an integral part of it.

2.	To preserve complete and absolute confidentiality of the information and/or all matters pertaining to or arising from provision of the services.

3.	To only use the information for the purpose of which it was given or was brought to my attention as part of provision of the services, and subject to the foregoing, not to use the information or utilize it for my livelihood or for any other personal use other than in accordance with what is stated above, nor cause or allow others to utilize the information in any way or manner.

4.	And without prejudice to the generality of the foregoing, I hereby undertake that throughout the period of my employment by the Supplier or subsequently, not to allow any person or body or institution to obtain the information either directly or indirectly, not to publish, forward, notify, deliver or bring to the attention of any person or body nor allow out of my possession, the information or any other written material or anything or object, either directly or indirectly to any party.

5.	To take strict precautionary measures and do all that is necessary in order to perform my obligation in accordance with this undertaking including maintenance of confidentiality of the information, inter alia to take all such precautionary steps as are necessary from the standpoint of safety, security, procedurally or otherwise.

6.	To draw the attention of my employees and sub-contractors or those acting on my behalf to the contents of this undertaking including the duty specified herein of maintaining confidentiality and to the penalty for failing to perform such obligation.

7.	To assume liability to you under any Law for any damage or harm or expense or consequence of any kind that might be caused or incurred to and by you or any third party by reason of a breach of my undertaking herein, and this irrespective of whether I alone am liable for all the foregoing or whether I am liable jointly with others.  I am aware that in respect of a breach of my undertaking herein I shall be exposed to claims for damages from third parties and the Ministry will not be liable for and will not indeMEWRfy me against any future claim.

8.	To return to you and to your possession immediately upon having been requested to do so, any written material, computerized or other information or object that I have received from you or that belongs to you or that has come into my possession or to me as a result of provision of the services or that I have received from any person or body as a result of provision of the services, or material that I have prepared for the Ministry.

9.	To refrain from participating or dealing in any other way, directly or indirectly, with matters that might place me in a situation of a conflict of interests, and in particular matters that are directly or indirectly connected with the interest of bodies operating in the field of electricity, energy companies, electricity suppliers, existing and potential private manufacturers of electricity, suppliers of equipment to power stations and for carrier infrastructures and this throughout the period of the Agreement.

10.	As part of provision of the services and matters connected with them, not to represent or act on behalf of any party, except on behalf of the Ministry.

11.	In any case in which doubt may arise in the future in relation to the implementation of my obligations in this Agreement for prevention of conflict of interests, or in any case in which concern may arise as to a conflict of interests, and which is not governed by this Agreement, I shall consult with the Legal Advisor of the Ministry of National Infrastructures and shall act in accordance with his instructions.

12.	In any instance in which I commit a breach of this undertaking including in any case in which I disclose information as aforesaid belonging to you and/or that is at your disposal and/or that is connected with your activities, you shall have a right of action against me for breach of the aforementioned duty of non-disclosure.  I hereby declare that I am aware that the use by me of information other than in accordance with this Letter of Undertaking including its delivery to another constitutes an offense under the Penal Law 5737-1977 and the Protection of Privacy Law, 5741-1981.

13. My undertaking herein shall not be construed as creating a personal contract of any kind between me and you.

14.	It is agreed and I acknowledge that all the provisions contained in this Letter of Undertaking shall apply to all copies of the information that I have received in any form.


15.	It is agreed, and I acknowledge, that nothing in this undertaking shall derogate from any right or remedy or other power vested in the Ministry under any Law or agreement including the Agreement.

AND IN WITNESS WHEREOF I HAVE SIGNED
This __________ day of __________ [year]

Forename and Surname: ________________________ Identity Card No. ____________

Signature: _______________________________
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מכרז פומבי מס'  41/13  למתן שירותי ייעוץ
טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ

משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים (להלן: "המשרד") באמצעות מינהל הדלק והגז (להלן: "המינהל") מפרסם בזאת מכרז למתן שירותי ייעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ, (להלן: "המכרז"), והכול כמפורט במסמכי המכרז ובמפרט המכרז המסומן כנספח א'.

כללי:
1. המשרד, באמצעות המינהל, מבקש לקבל הצעות למתן שירותי ייעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ (להלן: "השירותים").
2. רשאים להגיש הצעות לפי מכרז זה תאגידים או יועצים עצמאיים, הרשומים במדינת ישראל הממלאים את כל תנאי הסף לפי מפרט זה, בעלי ידע ונסיון בביצועם בפועל של שירותים, כנדרש במפרט זה.
ההצעה תוגש בחוברת ההצעה, המצורפת להלן, ובאמצעות כל המסמכים, כנדרש במכרז זה.
פרטי המציע, ירשמו בנספח י"ד בחוברת ההצעה.
בחתימתו על חוברת ההצעה, המציע מצהיר באופן מפורט ומתחייב לכל אחת מהדרישות במכרז זה. המשרד רשאי לפסול הצעה, שחוברת ההצעה בה לא תהיה שלמה ולא תכיל את התחייבות הנדרשות, וזאת ללא כל הודעה נוספת לאמור כאן.

1. הגדרות
המשרד:		משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים;
האגף / היחידה:	מינהל הדלק והגז;
המכרז / המפרט:	מסמך בקשה זה לקבלת הצעות וכל המסמכים הנלווים אליו;
ההסכם:	נספח ב' על כל נספחיו המגדיר את השירותים ואת אופן המימוש שלהם והמסדיר את תנאי ההתקשרות לפי מכרז זה;
נותן שירות:	אדם, הנותן את השירותים  למשרד בפועל מטעם הספק בהתאם למכרז זה;
נציג המשרד, בא כח המשרד:	הגורם, האחראי במשרד על כל הכרוך במכרז זה (בשלבי 				המכרז) או על קבלת השירות (בשלבי ההזמנה והביצוע של עבודות לפי 			מכרז זה).

2. תנאי סף להשתתפות במכרז
1. תנאי סף מנהליים 
1. אם המציע הינו תאגיד מסוג כלשהו, עליו לצרף אישור עו"ד/ רו"ח מהשנה הנוכחית בדבר היות החותמים בשם התאגיד על מסמכי ההצעה מחייבים את התאגיד בחתימתם.
2. אם המציע הינו תאגיד מסוג חברה, עליו לצרף להצעתו נסח חברה משנת 2013, הכולל את שמות ופרטי מנהלי המציע. נסח חברה עדכני ניתן להפקה דרך אתר האינטרנט של רשות התאגידים, שכתובתו:  
http://www.justice.gov.il/mojheb/rasuthataagidim
על המציע לוודא, כי בנסח לא מצוינים חובות אגרה שנתית לשנים שקדמו לשנה בה מוגשת ההצעה, וכי לא מצוין כי היא חברה מפרת חוק או התראה לפני רישום כחברה מפרת חוק. יובהר, כי רישום בדבר היות החברה מפרת חוק או בעלת חוב כאמור, עלול להביא לפסילת ההצעה.
על מציע שהוא שותפות לצרף  נסח שותפות מרשם השותפויות משנה 2013, המעיד על על אי קיום חובות אגרה שנתית לרשם השותפויות. למען הסר ספק לא יורשו לגשת למכרז "שותפויות לא רשומות" אשר לא נרשמו כדין במרשם השותפויות.
       	      נסח שותפות עדכני ניתן להפקה דרך אתר האינטרנט של רשות התאגידים, שכתובתו:  
http://www.justice.gov.il/mojheb/rasuthataagidim/
על מציע שהינו עמותה לצרף להצעתו אישור משנת 2013 בדבר "ניהול תקין" מרשם העמותות.
על מציע שהוא אגודה שיתופית לצרף להצעתו אישור מרשם האגודות השיתופיות בדבר עמידה בהוראות  הדיווח על פי  דיני אגודות השיתופיות.
 
3. ערבות מציע
על המציע לצרף להצעתו ערבות בנקאית או ערבות מחב' הביטוח (ערבות מקורית), בלתי מותנית במקור, בשם המציע, ע"ס  6,500 ₪ (ובמילים: ששת אלפים וחמש מאות ₪ בלבד). 
נוסח הערבות יהיה כמפורט בנספח ד' המצורף למכרז והיא תיחתם על-ידי מורשי חתימה מטעם הבנק / חב' הביטוח. תוקפה יהיה מיום הגשת ההצעות או מועד מוקדם יותר ועד ליום 1.4.14.
1) ערבות מחברת הביטוח תינתן מחברה שברשותה רישיון לעסוק בביטוח ע"פ חוק הפיקוח על נכסי הביטוח, התשמ"א- 1981. החתימה על ערבות זו תהיה של חברת הביטוח ולא של סוכן מטעמה, מתוך רשימת החברות שמפורטת בהוראה מס' 7.7.1. הודעה 7.7.1.3 והעדכונים לה המופיעים מעת לעת להלן קישור להוראה המעודכנת: http://takam.mof.gov.il/doc/hashkal/horaot.nsf

2) ועדת המכרזים תהיה רשאית לדרוש הארכת/ות תוקף הערבות, כל עוד לא התקבלה החלטה בדבר זוכה במכרז.
3) ועדת המכרזים תהיה רשאית לחלט את סכום הערבות, כולו או חלקו, במידה וחזר בו מציע מהצעתו לאחר המועד האחרון להגשת הצעות במכרז או פתיחת תיבת המכרזים או בנסיבות שבהן מציע שזכה במכרז סירב לחתום על הסכם, לא צירף ערבות ביצוע או סירב למלא אחר דרישה אחרת שבה הוא מחויב בהתאם לקבוע בהצעתו ובהתאם לאמור במכרז זה.
4) ועדת המכרזים תהיה רשאית לחלט את סכום הערבות גם במקרה בו לדעתה ההצעה שהוגשה הינה הצעה תכסיסנית. 
5) הערבות תוחזר למציעים שלא זכו במכרז עם פקיעת הערבות או עם חתימת ההסכם עם הזוכה במכרז, לפי המוקדם מביניהם.

יובהר כי סטייה מהנוסח המפורט לערבות בנספח ד' עלולה להביא לפסילת ההצעה, ללא כל הודעה נוספת לאמור לעיל.

4. התחיבות לעמידה בדרישות של המכרז
המציע עומד בדרישות לפי חוק עסקאות גופים ציבוריים, התשל"ו- 1976. להוכחת עמידה בתנאי זה יש לצרף להצעה:
אישור בר תוקף על ניהול פנקסי חשבונות ורשומות לפי חוק עסקאות גופים ציבוריים, התשל"ו – 1976 שהוצא על ידי פקיד שומה וממונה אזורי מס ערך מוסף (אישור המכסה את התקופה עד סוף השנה שבה מוגשת ההצעה). אישורים אלה ייבדקו ויאומתו ע"י חשבות המשרד מול מערכת המידע של רשות המיסים.

5. הצהרה והתחיבות בדבר העסקה של עובדים זרים וקיום של כל חוקי העבודה
תצהיר המציע בדבר עבירות לפי חוק עובדים זרים וחוק שכר מינימום, מאושר ע"י עו"ד, עפ"י חוק עסקאות גופים ציבוריים, התשל"ו – 1976 בנוסח המצ"ב למכרז כנספח ה'.

6. הצהרה והתחיבות בדבר תשלום תנאים סוציאליים לעובדים 
המציע משלם לעובדיו תנאים סוציאליים בהתאם להוראות כל דין. להוכחת עמידה בתנאי זה על המציע לצרף להצעתו, תצהיר חתום ומאושר על ידי עורך דין וכן התחייבות המציע לקיום חוקי עבודה בהתאם לנוסח המצ"ב כנספח ו'.

7. התחייבות לעשות שימוש במוצרי תוכנה מקוריים בלבד
על המציע לצרף להצעתו התחייבות לעשות שימוש לצורך המכרז אך ורק בתוכנות מקוריות, בנוסח המצ"ב למכרז כנספח ז'. 

8. התחייבות לאי ביצוע פעולות לתיאום הצעות במסגרת המכרז
על המציע לצרף להצעתו תצהיר בו יצהיר כי ההצעה המוגשת מטעמו במסגרת מכרז זה, לרבות כמויות ומחירים הכלולים בה, לא נערכה בעקבות הסדר או דין ודברים עם מציע אחר או עם מציע פוטנציאלי אחר וכי לא נעשו על ידו פעולות לתיאום הצעות במסגרת מכרז זה. הצהרה כאמור תינתן בהתאם לנוסח המצ"ב כנספח י'.

9. על מציע העונה על ההגדרה "עסק בשליטת אישה" להגיש אישור ותצהיר לפיו העסק הוא בשליטת אישה (על משמעותם של המונחים: "עסק"; "עסק בשליטת אישה";"אישור"; ו"תצהיר" ראה חוק חובת המכרזים, תשנ"ב- 1992).
לאחר שקלול התוצאות, אם קיבלו שתי הצעות או יותר תוצאה משוקללת זהה שהיא התוצאה הגבוהה ביותר, ואחת מן ההצעות היא עסק בשליטת אישה, תיבחר ההצעה האמורה כזוכה במכרז ובלבד שצורף לה בעת הגשתה, אישור ותצהיר.

10. תשלום בגין השתתפות במכרז
על המציע לצרף להצעתו שובר תשלום, בסך של 500 ₪  עבור הפקת מסמכי המכרז. את השובר יש לשלם בבנק הדואר, לח-ן 0-062230, עבור משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים. להוכחת עמידה בתנאי זה יש לצרף את העתק השובר. השובר אינו ניתן להעברה והתשלום לא יוחזר למציע. יש לציין על גבי השובר את שם המשרד, שם המכרז ומספרו. 

2. תנאי סף מקצועיים
במסגרת מכרז זה, המציע נדרש להציג את נותן השירותים מטעמו אשר יעמוד בתנאי הסף המקצועיים המפורטים להלן והוא יהיה הגורם שיבצע את השירותים בפועל. נותן השירותים ישמש גם כאיש הקשר עם המשרד ויהיה אחראי על הנושאים המקצועיים ועל הנושאים המנהליים אל מול המשרד. 
על המציע להציג נותן שירותים שהינו יועץ גפ"מ בכיר אשר עומד בתנאים הבאים:

1. השכלה והכשרות מקצועיות
1) נותן השירותים הינו בעל תואר ראשון לפחות בהנדסה והוא רשום בפנקס המהנדסים;
2) נותן השירותים הינו בעל רשיון מתכנן גפ"מ בכיר לפי תקנות העוסקים בגפ"מ. 

2. וותק מקצועי וניסיון
1) לנותן השירותים יש וותק מקצועי של 5 שנים לפחות בתכנון או רישוי או ייעוץ מקצועי למערכות גפ''מ מסוגים שונים; 
2) נותן השירותים הינו בעל ניסיון מעשי בתכנון עשרים וחמישה (25) מערכות גפ"מ בתחומים הבאים: 
(1) מתקני מילוי;
(2) תחנות תדלוק בגפ"מ;
(3) צוברים נייחים;
(4) מערכות איוד;
(5) מחסני גפ"מ;
(6) חניונים;
(7) מפעלים ומוסדות ציבור הצורכים גפ"מ כמשאב אנרגיה.
3) נותן השירותים שימש במהלך 5 השנים האחרונות כמתכנן או כמפקח עליון לביצוע שלוש  (3) עבודות לפחות שעלות הקמתם בהיקף של 1,000,000 ₪ לפחות כל אחת;
4) נותן השירותים הינו בעל ניסיון בביצוע או ליווי מקצועי של שלוש (3) חקירות וניתוחי אירועי גפ"מ לפחות במהלך 5 שנים האחרונות;
5) נותן השירותים והמציע מצהירים כי אינם נותנים שירותים או מועסקים בפועל ע"י ספק גז ולא קיבל מספק גז הזמנות למתן חוות דעת או שירותים אחרים שאמורים להתבצע בתקופה העתידה לחפוף את תקופת ההתקשרות עם המשרד מכוח מכרז זה. 
	
על המציע להוכיח את ניסיונו של נותן השירותים המוצע מטעמו באמצעות מסמכים שיפרטו את הניסיון הרלוונטי לפי שנים. לרבות 
· קורות חיים של נותן השירותים; 
· תעודות המעידות על השכלתו של נותן השירותים;
· אסמכתאות המעידות על הכשרותיו המקצועיות של נותן השירותים; 
· אסמכתאות מתאימות המעידות על ניסיון רלוונטי, וותק מקצועי של נותן השירותים;
· רשימה מסודרת בטבלה של פרויקטים/עבודות קודמות וניסיון רלוונטי של נותן השירותים בצירוף תיאור העבודה, מועד ביצועה, רשימת ממליצים ואנשי קשר של גורמים ולקוחות עבורם בוצעו עבודות בצירוף פירוט דרכי ההתקשרות עמם, כמפורט להלן.
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יובהר כי המשרד רשאי לפנות לאנשי קשר/לקוחות מהרשימה הנ"ל או ללקוחות אחרים על בסיס מידע קיים או העולה מן ההצעה או מבדיקתה על מנת להתרשם ממידת שביעות הרצון של לקוחות אלו מהשירותים שסופקו להם ע"י נותן השירותים ו/או המציע.
במידת האפשר ולצורך הוכחת עמידת נותן השירותים  בתנאי הסף ובדרישות הנוספות, יש לצרף דוגמאות לעבודות רלוונטיות שבוצעו על ידו.
ההחלטה האם המציע עומד בדרישת הניסיון וההשכלה ובכלל זה ההחלטה האם הניסיון שעליו הצביע המציע הוא ניסיון בהתאם לדרישות או האם ההשכלה הינה רלוונטית לשירותים נשוא מכרז זה נתונה לשיקול דעתה של ועדת המכרזים.
המשרד יתחשב בניסיון קודם שלו עם המציע ו/או עם נותן השירותים מטעמו ובניסיון קודם של המציע ו/או נותן השירותים מטעמו עם גורמים אחרים, ככל שידוע למשרד על ניסיון זה.

3. ניגוד עניינים
על המציע וכל אחד מאנשי הצוות המוצעים מטעמו, להצהיר ולהתחייב כי אינו נמצא בניגוד עניינים בין השירותים אותם הוא מספק כיום לבין השירותים הנדרשים למשרד במסגרת מכרז זה.  המציע וכל אחד מאנשי הצוות המוצעים ישיבו על שאלון בנושא ניגוד עניינים. ההצהרה והשאלון יהיו על גבי המסמך המצ"ב למכרז כנספח ח'.
על המציע ואנשי הצוות המוצעים מטעמו לפרט את כל הקשרים המקצועיים, העסקיים, הכלכליים והאישיים עם גורמים אחרים במהלך חמש השנים האחרונות, העלולים ליצור ניגוד אינטרסים עם מתן שירותיו בהתאם להצעה זו (לעניין זה יש לפרט גם קשרים של בני משפחה או תאגידים הקשורים למציע).
ועדת המכרזים של המשרד רשאית לפסול הצעות שיש בהן לדעתה חשש למצב של ניגוד עניינים. כן רשאית הוועדה לקבוע עם הזוכה הסדר למניעת ניגוד עניינים והכול ע"פ שקול דעתה הבלעדי.

4. תנאים כלליים הקשורים לביצוע העבודה:
1. הממונה מטעם המשרד על ביצוע השירותים נשוא מכרז זה הוא המהנדס יהודה גסנר, מנהל ענייני בטיחות הגז במנהל או מי שימונה מטעמו בכתב (להלן: "הממונה").
2. אנשי הצוות מטעם הזוכה יכול שיידרשו לעבור בדיקה בטחונית ע"י קצין הבטחון של המשרד על מנת לקבל אישור ברמת "סודי ביותר". מובהר כי מתן השירותים מותנה בקבלת אישור בטחוני כאמור. במידה ואחד או יותר מאנשי צוות הזוכה לא יקבל אישור ביטחוני כנדרש, נתון למשרד שיקול הדעת הבלעדי אם לדרוש את החלפת איש הצוות ביועץ אחר העומד בתנאי הסף, לבטל את זכייתו של הזוכה או ביצוע כל פעולה אחרת. 
3. כתנאי להתקשרות, הזוכה יהיה חייב לבטח עצמו בביטוחים מתאימים (לרבות ביטוח אחריות מקצועית, חבות מעבידים ונזקי צד ג'), נגד כל תביעה בגין נזקים שהוא עלול להתחייב בהם כתוצאה מביצוע העבודות ממתן השירותים במפרט או כל חלק מהם. הביטוח יכלול התחייבות של המבטח לשפות את המשרד ו/או המדינה בגין כל נזק כאמור שייגרם למי מהם בקשר עם נזקים כאמור. כמו כן תכלול הפוליסה הוראה בדבר התחייבות המבטח שלא לשנות תנאים בפוליסה ללא הסכמת המשרד. הצגת פוליסות ביטוח בתוקף לתקופת החוזה, תהיה תנאי מתלה לחתימת החוזה עם הזוכה. נוסח האישור הביטוחי הנדרש מצ"ב כנספח י"ב. 
4. השירותים יינתנו על ידי הזוכה ונותני השירותים המועסקים על ידו, שאושרו על ידי המשרד בהתאם לתנאי המכרז, לשביעות רצונו של הממונה. 
5. הזוכה ומי מטעמו מתחייבים להעניק את השירותים במומחיות, במקצועיות ובמיומנות על פי כל הסטנדרטים המקצועיים המקובלים.
6. הזוכה או מי מטעמו לא יהיה רשאי להעביר או להסב את זכויותיו ע"פ הצעה זו, כולן או חלקן, לצד שלישי אלא בהסכמה מראש ובכתב מהמשרד.
7. חברי הצוות שיועסקו מטעם הזוכה, יהיו אלו שהוצעו ע"י הזוכה במסגרת ההצעה. החלפת מי מעובדים אלו ביוזמת הזוכה בעובד/ים אחרים בעלי ידע וניסיון דומים או עדיפים, מותנית בהסכמה בכתב ע"י המשרד להחלפה ובהתראה של 60 ימים מראש, אלא אם אישר המשרד החלפה מסוימת במועד שונה.
8. הממונה יהיה רשאי לדרוש את החלפתו של מי מנותני השירותים ועל הזוכה יהיה להחליפו, בתוך 60 ימים מיום דרישת הממונה, בנותן שירותים אחר בעל ידע וניסיון דומים או עדיפים לו אשר יאושר מראש בידי הממונה.
9. הזוכה יתחייב לשמור על סודיות המידע שיגיע אליו עקב מתן השירותים הן בתקופת ההסכם והן לאחריה. כן יתחייב הזוכה כי כל נותני השירותים מטעמו במסגרת הסכם זה, יימנעו מגילויו של מידע כלשהו הנוגע לפעילותם עבור המשרד, הן לגורמים שאינם קשורים לזוכה והן לגורמים אצל הזוכה עצמו שאינם מספקים שירותים בקשר עם מכרז זה. הזוכה ונותני השירותים מטעמו יידרשו לחתום על טופסי התחייבות לשמירת סודיות ומניעת ניגוד עניינים, המצורפים כנספח ט'. 
10. כל תוצר עבודה של הזוכה, בכל מידה שהיא, בכל שלב של העבודה, יהא שייך בלעדית למשרד. מובהר בזאת, כי העבודה וכל תוצריה וזכויות היוצרים על העבודה, מכל סוג, יהיו רכושו הבלעדי של המשרד, והזוכה לא יהיה רשאי לעשות בהם שימוש כלשהו אלא באישור מפורש מראש ובכתב מהמשרד. הזכות לפרסום כל החומרים ותוצרי העבודה שמורה למשרד בלבד, והזוכה לא יהיה רשאי לעשות בהם שימוש אלא באישור מפורש מראש ובכתב.
11. על הזוכה להיות מוכן להתחיל לבצע את השירותים מיד עם חתימת ההסכם, ולא יאוחר מ- 14 ימים מיום קבלת ההודעה על זכייתו במכרז, לפי המוקדם.

5. ההסכם:
1. עם היועץ ייחתם הסכם לביצוע השירותים המפורטים במפרט המצ"ב להלן כנספח ב' בשינויים המחויבים. תנאי ההסכם המפורטים בנספח ב' מהווים חלק בלתי נפרד ממכרז זה ומתנאיו. 
2. תקופת ההסכם תהיה למשך 12 חודשים, כאשר למשרד נתונה אופציה חד צדדית ובלעדית, להאריך את תקופת ההתקשרות בשנה כל פעם ועד לארבע (4) שנים סך הכל וזאת על פי הודעה מראש ובכתב של המשרד.
3. על אף כל הוראה אחרת, המשרד יהא רשאי להפסיק את ההסכם, עפ"י שיקול דעתו הבלעדי, ע"י מתן הודעה בכתב 30 ימים מראש.
4. למען הסר ספק, מובהר ומודגש בזה כי המשרד אינו מתחייב להזמנת שירותים בהיקף מינימאלי כלשהו. 

1. הצעת המחיר 
2. הצעת מחיר תוגש על גבי הטופס המצ"ב כנספח ג' (תוגש במעטפה סגורה ונפרדת בתוך מעטפת ההצעה עליה ירשם: הצעת מחיר)
3. מחיר בשיטת FIX PRICE הצעת המחיר תכלול את כל ההוצאות שיהיו למציע בקשר עם מתן השירותים בהתאם לאמור בסעיף 4 ב' למפרט  לסעיפים  A – F1 לא ישולמו הוצאות נוספות מעבר להצעת  המחיר שנקבעה בהצעה לרבות הוצאות בגין רכישת חומר, מידע, סקרים  נסיעות חניות וכיו"ב. 

הצעת מחיר שעתית לסעיף H:
1. הצעת מחיר תוגש על גבי הטופס המצ"ב כנספח ג' 1_ֹֹֹֹֹֹ שבו יציין המציע את התעריף הסופי, בהתחשב בתעריף המקסימאלי של שעת ייעוץ לעבודה מתמשכת, בהתאם לחוזרי השכר של אגף החשב הכללי-משרד האוצר, לעניין תעריפים ליועצים לניהול (מקצועות שונים) כפי תוקפם מעת לעת (מופיע באתר משרד האוצר בכתובת http://hozrim.mof.gov.il/doc/hozrim/hoz_hashkal.nsf.

עבור התקשרות מתמשכת ישולמו התעריפים המרביים הבאים:
· עבור שירות המבוצע בידי משרד/חברה של נותן שירותים חיצוניים ישולמו 90% מגובה התעריף המרבי  שנקבע בהודעה "תעריפי התקשרות עם נותן שירותים חיצוניים ".
עבור יועץ 1 יהא התעריף 270.9 ₪ בתוספת מע"מ ומתעריף זה מתבקשת ההנחה.
· עבור שרות המבוצע בידי נותן שירותים שאינו מועסק על ידי משרד/חברה ישולמו 80% מגובה התעריף  המרבי שנקבע בהודעה "תעריפי התקשרות עם נותן שירותים חיצוניים". 
עבור יועץ 2 יהא התעריף המרבי 213.6 ₪ בתוספת מע"מ ומתעריף זה מתבקשת ההנחה.

*התעריפים יקבעו בהתאם לתעודות ההשכלה של היועץ

· התעריפים יעודכנו בהתאם לשיעור העדכון כפי שיעשה  להתקשרות עם נותני שירותים חיצוניים כפי שמתפרסמים מעת לעת ע"י החשב הכללי. 
· תשלום עבור נסיעה יהיה כמפורט בהודעת החשב הכללי "החזר הוצאות נסיעה בתפקיד לנותני שירותים חיצוניים- תעריפים", מס' ה' 13.9.2.2 והעדכונים לה. 
· לא יבוצע תשלום בגין ביטול זמן עקב נסיעה.

4. לתנאי התמורה נא ראו סעיף 4 בנספח א' – המפרט המקצועי.

6. מבנה ההצעה ואופן הגשתה:
1) ההצעה תוגש במקור + שלושה עותקים. ההצעה תוגש בהתאם להוראות המכרז ותכלול את כל המסמכים הנדרשים בתנאי הסף, בתכולת ההצעה ובמפרט, כולל כל האסמכתאות האחרות להוכחת עמידתו בתנאי הסף. את החומר יש להכניס לתוך מעטפה סגורה, שעליה יצוין מספר המכרז בלבד. אין לציין את שם המציע על גבי המעטפה. בתוך המעטפה תהיינה שתי מעטפות סגורות: באחת, יש לשים את ההצעה על פרטיה ומסמכיה השונים לרבות הוכחת עמידת ההצעה בתנאי הסף, פרטי תוכנית העבודה (ההצעה יכולה לכלול חומר מודפס וחומר צרוב על דיסק CD) - על מעטפה זו ירשם "פירוט ההצעה ללא מחיר". במעטפה שנייה סגורה ונפרדת יש לשים את  טופס הצעת המחיר - על מעטפה זו יירשם "הצעת מחיר". 
2) את המעטפה יש להכניס לתיבת המכרזים, הנמצאת במשרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים, רח' יפו 216, ירושלים, בקומה 7 (במסדרון, ליד עמדת השומר), לא יאוחר מיום_28.11.13 בשעה 14:00.
3)  אם המציע מחליט לשלוח את המעטפה באמצעות שליח, לרבות באמצעות הדואר, עליו להכניסה בתוך מעטפה שנייה ולציין "נא להכניס לתיבת המכרזים". על המציע להיות ער לכך שאין המשרד אחראי להכנסתה של ההצעה לתיבת המכרזים. הצעה שתתקבל במשרד לפני התאריך הנקוב, אולם מסיבה כלשהי לא תוכנס לתיבת המכרזים, תיפסל כהצעה שלא התקבלה במועד.

7. אמות מידה ותהליך לבחירת הזוכה:
בדיקת ההצעות תתבצע על בסיס שקלול איכות ההצעה ומחירה. 
הליך בחירת הזוכה יתבצע בארבעה שלבים, כדלהלן: 

I. שלב ראשון – בדיקת עמידה בתנאי סף
בשלב זה ייבדקו כל ההצעות אשר תתקבלנה עד למועד האחרון להגשת ההצעות, ביחס לעמידתן בתנאי הסף. רק הצעה אשר עמדה בתנאי הסף הנדרשים כאמור לעיל תעבור לשלב הבא של בדיקת איכות ההצעה.

II. שלב שני - בדיקת איכות ההצעה (70% מהציון הסופי) 
בשלב זה תיבדקנה ההצעות בהתאם לטיב ההצעה, הערכת כישורי הצוות המוצע על ידי המציע, ניסיון ומיומנות, בהתאם למשקלות המפורטות בטבלה הבאה:
	
	תיאור הקריטריון
	ניקוד מירבי

	1) 
	ניסיון נותן השירותים כמתכנן גפ''מ בכיר במערכות גפ''מ מכל הסוגים הקיימים במשק הגפ''מ: מתקני מילוי, תחנות תדלוק, צוברים נייחים, מאיידים,  מחסנים, חניונים וכו'
	20%

	2) 
	ניסיון נותן השירותים בטיפול/תכנון/תחזוקה/ייעוץ/ביצוע פרוייקטים של מערכות גפ"מ ביתיות
	15%

	3) 
	ניסיון נותן השירותים בכל הקשור למעורבות בתקינת גפ"מ כולל השתתפות פעילה בוועדות תקינה המכינות ומאשרות התקנים הקשורים בגפ''מ ומערכותיו
	20%

	4) 
	ניסיון נותן השירותים בליווי/ביצוע/ייעוץ מקצועי בקשר לחקירות וניתוחי אירועי גפ''מ במערכות גז מכל הסוגים הקיימים במשק הגפ''מ.
	20%

	5) 
	ניסיון נותן השירותים ב בליווי/ביצוע/ייעוץ מקצועי בקשר למערכות גפ''מ במיכלית כביש (כולל: טעינה, הובלה, פריקה)
	10%

	6) 
	ניסיון נותן השירותים בייעוץ לגופים ממשלתיים ו/או ציבוריים בתחום משק הגפ''מ בישראל תשתיות גפמ ואחסון גפמ
	15%

	
	סה"כ
	100%



רק הצעות אשר ינוקדו בציון איכות של 70% לפחות יעברו לשלב השלישי (בדיקת הצעות המחיר).
1. המשרד שומר לעצמו את הזכות לגרוע נקודות ממציע אשר הוא או מי מטעמו עבד בעבר עם המשרד כנותן שירותי ייעוץ ולא עמד בלוחות הזמנים ו/או בסטנדרטים של השירות הנדרש, או שקיימת לגביו חוות דעת שלילית בכתב על טיב העבודה שסיפק. במקרה זה, רשאי המשרד (אך לא חייב) עפ"י שיקול דעתו, להקנות למציע זכות טיעון בכתב או בע"פ, לפני מתן ההחלטה הסופית.
2. המשרד רשאי להתחשב בניסיון קודם שלו עם המציע או מי מחברי הצוות ובניסיון קודם של המציע עם גורמים אחרים, ככל שידוע למשרד על ניסיון זה. 
3. ועדת המכרזים תבחן את ההצעות ותהיה רשאית (אך לא חייבת) בכל עת, לפי שיקול דעתה, לפנות לכל המציעים או לחלקם או אפילו למציע בודד ולדרוש לקבל מידע, הבהרות, השלמות, מסמכים או כל דבר אחר הנחוץ לדעתה בכדי לדון בהצעה ספציפית או בכל ההצעות ביחד. מבלי לגרוע מכלליות האמור, תהיה הוועדה רשאית לדרוש אישור או חוות דעת מגורם בלתי תלוי בקשר לכל פרט שהועבר למשרד במסגרת ההצעה. כמו כן, תהיה הוועדה רשאית לחזור למציעים או למי מהם, לשם קביעת עמדתה הסופית בקשר להצעה. במסגרת פניות המשרד, יהיה המשרד רשאי לקבוע לוח זמנים לקבלתם וכן לקבוע שאי עמידה בלוח הזמנים תביא לטיפול בהצעה ללא מידע זה או אף לדחיית ההצעה.

III. שלב שלישי – בדיקת הצעות המחיר (30% מהציון הסופי) 
לאחר שוועדת המכרזים תאשר את הציונים משלב השיפוט השני, ייבחנו ההצעות שקיבלו ציון איכות של 70% לפחות ביחד עם הצעת המחיר, כמפורט להלן. מעטפות המחיר של מציעים שלא עברו את ציון הסף של 70% בבדיקת האיכות לא תיבדקנה ותוחזרנה למציעים. 

כל הצעה שתגיע לשלב השלישי תיבחן לאור הצעת המחיר המשוקללת שתחושב לפי הנוסחה הבאה:

כל הצעה שתגיע לשלב השלישי תיבחן לאור הצעת המחיר המשוקללת שתחושב לפי הנוסחה הבאה:

הצעת המחיר המשוקללת = 
33*A+33*A1+15*B+15*B1+10*C+10*C1+15*D+7*E+2*F+2*F1+100*H
	כאשר:
· A-	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר למתקן קטן (כגון: הום סנטר, טמבוריה); 
· A1 -	הצעת מחיר למתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן קטן;
· B- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן בינוני (כגון: 	תחנת תדלוק בגפ"מ ציבורית או תחנת חצר);
· B1 – 	הצעת מחיר למתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן בינוני כאמור;
· C- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר הקמה או היתר הפעלה, בנפרד, למתקן גדול 	(כגון: מתקן מילוי, או מאגר גז בחצר הלקוח);
· C1- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן גדול כאמור;
· D - 	הצעת מחיר להגשת חוות דעת מקצועית בעניין עמידת (או אי-עמידת) מתקן או ספק 	בדרישות המשרד ו/או דרישות התקנים, אשר אפשרי שתוגש כחוות דעת לבית משפט;
· E- 	הצעת מחיר להגשת חוות דעת מקצועית בעקבות אירוע גז, באשר לעמידת המתקן, או 	בעלי מקצוע רלוונטיים בדרישות התקנים והוראות המשרד, אשר אפשרי שתוגש כחוות 	דעת לבית משפט;
· F -	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן מילוי גדול 	מאוד, או לשינויי מתקן קיים (שקיבולו של המתקן החדש או של השינוי במתקן הקיים- 	מעל 500 טון ולא יותר מ- 3,000 טון אחסון גפ"מ);
· 1F- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר חידוש, למתקן מילוי גדול מאוד כאמור.
· H- 	הצעת מחיר לשעת ייעוץ, שאינה מכוסה בסעיפים לעיל לשירותים משלימים.


מובהר בזאת כי מכפלות הצעות המחיר הינן לצורך חישוב בלבד, ואין בהם משום התחייבות להזמנת שירותים בכמות מינימלית או כלשהי.

הצעת המחיר המשוקללת שהינה הנמוכה ביותר תקבל את הציון 30%, ואילו יתר ההצעות האחרות יקבלו ציון יחסי להצעה זו בסדר יורד.



קביעת ציון המחיר תבוצע כדלהלן:

                                                         הצעת המחיר המשוקללת הזולה ביותר ב- ₪ מבין כל ההצעות בשלב השלישי 
ציון המחיר של ההצעה הנבדקת = 30%  X  -------------------------------------------------------  
                                        הצעת המחיר המשוקללת הנבדקת ב- ₪ 

IV. שלב רביעי – בחירת ההצעה הזוכה 
הציון הסופי של ההצעות שעברו לשלב האחרון יינתן כסכום של הציונים של שני השלבים הראשונים (ציון איכות-עד 70% + ציון מחיר-עד 30%).

8. כללי: 
· אין המשרד מתחייב לקבל את ההצעה שתזכה לציון הגבוה ביותר, או כל הצעה שהיא. 
· במקרה שהזכייה של הזוכה הראשון לא מומשה מכל סיבה שהיא, תעמודנה ההצעות המפסידות בתוקפן 90 יום ממועד קבלת ההודעה בדבר אי זכייה. בנסיבות מעין אלה יהיה המשרד רשאי, אך לא חייב, על פי שיקול דעתו, להכריז על בעל ההצעה שדורגה שנייה כזוכה במכרז. 
· המשרד יהיה רשאי לפנות למציעים, כולם או חלקם, בבקשה לקבל מהם הבהרות לפרטים בהצעה וכן כל מידע נוסף אם יש בו לדעת המשרד כדי לסייע לו בקבלת החלטות. כן ניתן יהיה לפנות למציעים בבקשה להשלמת מסמכים.
· המשרד יהיה רשאי בכל עת לפנות למציעים נוספים להגשת הצעות או לפרסם מכרז חדש במקום מכרז זה, ולבטל מכרז זה בכל שלב כפי שיראה לנכון. בכל מקרה, המציעים, והם בלבד, יישאו בהוצאותיהם בקשר למכרז.
· המשרד רשאי לא לאשר העסקת עובדים מסוימים בצוות של המציע, על פי שיקול דעתו הבלעדי.
· המשרד יהיה רשאי שלא לבחור בהצעה שקיבלה את הציון הגבוה ביותר כאמור, בין היתר אם מצא את ההצעה בלתי סבירה באופן המעורר חשש בדבר יכולתו של המציע לעמוד בהתחייבויותיו וזאת לאחר שניתנה למציע הזדמנות להציג את עמדתו ולהסבירה. 
· המשרד רשאי, אם הוא סבור כי קיימים טעמים מיוחדים המצדיקים זאת, להכשיר הצעה אף אם אינה עונה על דרישות פורמאליות או טכניות מסוימות.
· כל שינוי או תוספת שייעשו במסמכי המכרז, או כל הסתייגות לגביהם, בין ע"י תוספת בגוף המסמכים ובין במכתב לוואי או בכל דרך אחרת, לא תובא בחשבון בעת הדיון בהצעה ואף עלולה לגרום לפסילתה.
· היה ובתוך 12 חודשים לא התממשה מסיבה כלשהי ההתקשרות עם המציע שהצעתו זכתה, רשאי המשרד להתקשר עם המציע שהצעתו דורגה הבאה אחריו על פי תוצאות המכרז, בכפוף להסכמתו להתקשרות לפי הצעתו במכרז. 
· במקרים מיוחדים ומנסיבות שירשמו, שומרת לעצמה וועדת המכרזים את הזכות לנהל משא ומתן עם מציעים שהצעתם עמדה בתנאי הסף במכרז. המשרד רשאי לבטל את המכרז בכל עת, משיקוליו הבלעדיים.
· התחייבות המשרד כלפי הזוכה תיווצר רק עם חתימת הסכם פורמלי על ידי מורשי חתימה מטעם המשרד.
· חתימת החוזה וקיום ההתקשרות מותנים בקיום תקציב מתאים וקבלת האישורים הדרושים. המשרד שומר לעצמו את הזכות לבצע את העבודה בשלבים, בהתאם למגבלות התקציב.
· המשרד שומר לעצמו את הזכות לערוך בכל עת שינויים או תיקונים במכרז זה ובנספחיו, לרבות בכל תנאי מתנאיו ובמועד הגשת ההצעות. השינוי ו/או התיקון ייערך בכתב ויופץ באתר האינטרנט של המשרד שכתובתו:www.energy.gov.il  ו/או באתר מינהל הרכש של משרד האוצר. באחריות המציעים לבדוק מפעם לפעם אם חלו שינויים במסמכי המכרז
· בהתאם לתקנה 21 (ה) לתקנות חובת המכרזים, התשנ"ג – 1993, עומדת למציעים, שלא זכו במכרז, הזכות לעיין בהצעה הזוכה. על המציע לציין במפורש ומראש בחוברת ההצעה, נספח ט"ו אלו סעיפים בהצעתו הוא מבקש שיהיו חסויים בפני הצגה למציעים אחרים, מטעמי סוד מקצועי או מסחרי. מציע, שלא יציין סעיפים כאלה, ייראה כמי שהסכים לחשיפת הצעתו כולה. 
· יובהר, כי נתונים כספיים של המציע ישארו חסויים.
· מובהר בזאת, כי ההחלטה האם חלק כלשהו בהצעת המציע הזוכה יהיה חסוי, תהיה נתונה אך ורק לוועדת המכרזים של המשרד. כן מובהר בזאת, כי כל נושא שמציע סימן כנושא שהוא מבקש להטיל עליו חיסיון, יהיה חסוי גם ביתר ההצעות, ככל שועדת המכרזים תקבל את טענת החיסיון. 
· הצעת מחיר של ההצעה הזוכה תהיה פתוחה בפני כל המציעים, בכל מקרה.
· מבלי לגרוע מהאמור לעיל מובהר בזאת, כי ועדת המכרזים תהיה רשאית, על פי שיקול דעתה הבלעדי, להציג בפני המציעים, שלא זכו במכרז, כל מסמך, אשר להערכתה המקצועית, אינו מהווה סוד מסחרי או מקצועי והוא דרוש על מנת לעמוד בתקנות של חוק חובת המכרזים.
· כל מציע המבקש לעיין בהצעה הזוכה ובמסמכים של וועדת המכרזים ידרש לשלם סך של 250 ₪ (מאתיים וחמישים ₪).

9. אישור קצין הביטחון: 
· העסקתו של כל נותן שירותים מטעם היועץ עבור המשרד, טעונה אישור מראש ובכתב של מנהל אגף ביטחון במשרד (להלן: "המנב"ט").
· המנב"ט יהא רשאי לדרוש מהיועץ שלא להעסיק נותן שירותים מסוים עבור המשרד, וזאת גם לאחר שאותו אדם אושר לעבודה עבור המשרד והיועץ מתחייב לבצע את הדבר מיד לאחר שיידרש לעשות זאת.
· המשרד לא יהא חייב לפצות את היועץ בדרך כלשהי בגין הפסדים או נזקים שנגרמו או שעשויים להיגרם לו בשל כך שהמנב"ט סירב לאשר נותן שירותים עבור המשרד.
· היועץ יציית להוראות המנב"ט כפי שיינתנו מפעם לפעם בכל עניין הקשור לביצוע חוזה זה.

10. סוד מסחרי:
א. 	המציע מתבקש לסמן באופן בולט את החלקים בהצעתו, המהווים לדעתו מידע סודי מסחרי שאין לגלותו. יש לציין כי ההצעה הכספית לא נכללת בהגדרה זו. יובהר בזה כי המציע לא יוכל לדרוש מוועדת המכרזים לקבל פרטים על הצעות של מציעים אחרים, החופפים את אלו שסומנו על ידו כמידע סודי ואסור לפרסום. 
ב.	החלקים שלא סומנו כמידע חסוי, ייחשבו כמידע הניתן לגילוי במידת הצורך, לרבות העברתם לעיון מציעים שלא זכו במכרז. ההחלטה הסופית לגבי חלקי ההצעה הניתנים לפרסום, ככל שיידרש, הינה בסמכות ועדת מכרזים. 

11. סמכות השיפוט:
מובהר בזאת כי בהתאם לתקנה 2 לתקנות בתי משפט לעניינים מנהליים (סדרי דין), התשס"א – 2000, תובענה בקשר למכרז זה תוגש אך ורק לבית המשפט המוסמכים בעיר ירושלים. 

12. הליך הבהרות:

המועד האחרון להפניה של שאלות והבהרות הינו יום 17.11.13 שעה 14:00. את השאלות יש להעביר לגב' אילנה טמסוט בדואר אלקטרוני שכתובתה: itamsut@energy.gov.il באמצעות מסמך WORD בלבד. המשרד לא ישיב שאלות שיגיעו לאחר מועד אחרון זה.  על הפונה חלה האחריות לאשר קבלת דוא"ל בטלפון: 02-5006764.

להלן תיאור המבנה להגשה של שאלות ובקשות הבהרה:
	הסעיף במכרז / במפרט
	פירוט השאלה / בקשת הבהרה

	
	



ריכוז השאלות והתשובות יפורסמו באתר הרכש הממשלתי ובאתר האינטרנט של המשרד החל מיום
20.11.13 והן יהוו חלק בלתי נפרד ממסמכי המכרז ויחייבו את כל המציעים.
המשרד שומר לעצמו את הזכות להימנע מלהשיב לגופה של השגה אם ימצא כי מתן מענה להשגה עלול לסכל או לפגוע בהליך המכרז או בתכליתו.


	 ב בר כ ה,
                                                                                ועדת המכרזים	

מכרז פומבי מס' 21/2013  למתן שירותי ייעוץ טכני
בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ

נספח א' - מפרט מקצועי 
1. רקע
משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים מתוקף חוק הגז בטיחות ורישוי מבצע הליכי רישוי ופיקוח ואכיפה על מערכות גפ"מ המוגדרות בחוק.

במסגרת תפקידיו אחראי האגף על הנושאים הבאים:
· פיקוח על חברות הגז בכל הקשור לבדיקת התאמת פעילותן לתנאי רישיון ספק גז וכיוב';
· פיקוח על מתקני גפ"מ, ובכלל זה על חוות גז, מתקני מילוי שונים, צוברי גז, מחסני גז, מערכות ביתיות, תקינות מיכלים, חנויות לממכר מיכלי גז למחנאות ועוד, וכן אחראי על בדיקת התאמתם לדרישות התקנים הרלוונטיים;
· חקירת אירועי גפ"מ והגשת כתבי אישום כנגד חברות גז במקרה שהאירוע התרחש כתוצאה מאי-ציות לחוקים, לצווים ולתקנים רלוונטיים;
· ייזום וליווי מקצועי של אימוץ ו/או שדרוג תקנים הקשורים למשק הגפ"מ וכן השתתפות בועדות תקינה בנושאים אלה. 
· מתן מענה מקצועי לפניות הציבור וטיפול בתלונות על ליקויי בטיחות בגפ"מ; 
· ביצוע פעולות פרסום והסברה לציבור בתחום הגפ"מ; 
· סיוע מקצועי, ייעוץ והדרכה לצרכני גפ"מ.

על מנת לסייע לאגף במילוי תפקידיו מעוניין המשרד לקבל שירותי ייעוץ מקצועי בנושאים שונים הקשורים לתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ.

2. תיאור העבודה המבוקשת
1. במסגרת שירותיו יידרש המציע לספק לאגף חוות דעת מקצועיות בכל הקשור לגפ"מ, כמפורט להלן:
· מתן חוות דעת למתן היתרי הקמה או הפעלה למתקני גפ"מ;
· מתן חוות דעת לחידוש היתרים למתקני גפ"מ ;
· מתן חוות דעת מקצועיות בענין עמידת (או אי-עמידת) מתקני גפ"מ או חברות גז או ספקי גז או צרכנים בדרישות המשרד ו/או דרישות התקנים;
· מתן חוות דעת מקצועיות בעקבות אירועי ו/או תאונות גפ"מ תוך התייחסות לסוגיות שונות, כגון עמידת המתקן או בעלי המקצוע הרלונטיים בדרישות התקנים והוראות המשרד.

2. השירותים דלעיל ינתנו על בסיס פניה פרטנית בכתב של הממונה מטעם המשרד לנותן השירותים.

3. הפנייה תכלול את  הפרטים בדבר סוג חוות הדעת הנדרשת, לוח זמנים, פרטי הזיהוי של המתקן, פירוט אנשי הקשר המעורבים בנושא במשרד (במידה וקיימים), וכן כל מידע וחומר נוסף הנמצא בידי של הממונה.

4. חוות הדעת תוגש לממונה במסמך מסודר בכתב. הממונה רשאי לדרוש שינויים ו/או תיקונים בחוות הדעת. בלוחות הזמנים המופיעים בסעיף ט להלן.

5. סיווג מתקנים:
ביחס לכל עבודה במתן היתרים ו/או חידוש היתרים יחולקו מתקני הגז לסוגים הבאים, כדלקמן:
מתקן גפ"מ קטן - 	מחסן תצוגה מסחרי למכירת מיכלי גז קטנים (הום סנטר, טמבוריה);
מתקן גפ"מ בינוני -	תחנה ציבורית לתדלוק בגפ"מ, תחנת חצר וכיוב';
מתקן גפ"מ גדול - 	מתקני מילוי גפ"מ, מאגר גפ"מ בחצר לקוחות וכיוב';
מתקן גפ"מ גדול מאוד -	מתקן מילוי גפ"מ גדול שקיבולו מעל 500 טון.

	הסיווג ייקבע על ידי הממונה בהתאם לסוג חוות הדעת הנדרשת וסוג המתקן. 

3. ביצוע שירותים משלימים
בנוסף לאמור בסעיף 2 לעיל, המשרד שומר לעצמו את האופציה לרכוש מהזוכה שירותי ייעוץ וליווי מקצועי משלימים בתחומי הגפ"מ בהיקף של עד 300 שעות עבודה לכל שנת ההתקשרות, לרבות תקופות ההארכה אם תאושרנה, לפעילויות משלימות נוספות במידת הצורך, בנושאים הרלוונטיים לשירותים נשוא מכרז זה, כגון:
· ליווי מקצועי של הליכי תקינה; 
· סיוע מקצועי במענה לתלונות ציבור;
· סיוע מקצועי בייעוץ והדרכה לצרכני גפ"מ ולאנשי מקצוע אחרים בתחום;
· סיוע מקצועי בפרסום מידע והכנת חומרים מקצועיים בתחום הגפ"מ.

ביצוע השירותים לפי סעיף זה יעשה בהתאם לדרישת המשרד ולפי צרכיו ובכפוף לקיום תקציב לנושא וקבלת כל האישורים הדרושים.

4. התמורה, לוחות זמנים 
1. התמורה לשירותים, בגין ביצוע השירותים הנ"ל, תשולם על ידי המשרד על בסיס הצעת המציע הזוכה במכרז כמפורט בנספח ג'. 

2. ההצעה לתשלום תפרט את הרכיבים הבאים:
	A-	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר למתקן גפ"מ קטן; 
	A1 -	הצעת מחיר למתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן קטן;
	B- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן בינוני;
	B1 – 	הצעת מחיר למתן חוות דעת   לחידוש היתר למתקן בינוני;
	C- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר הקמה או היתר הפעלה, בנפרד, למתקן גדול;
	C1- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת   לחידוש היתר למתקן גדול;
	D - 	הצעת מחיר להגשת חוות דעת מקצועית בענין עמידת (או אי-עמידת) מתקן או ספק 		בדרישות המשרד ו/או דרישות התקנים, אשר אפשרי שתוגש כחוות דעת לבית משפט;
	E- 	הצעת מחיר להגשת חוות דעת מקצועית בעקבות אירוע גז, באשר לעמידת המתקן, או 		בעלי מקצוע רלונטיים בדרישות התקנים והוראות המשרד, אשר אפשרי שתוגש כחוות 		דעת לבית משפט;
	F -	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן מילוי גדול 		מאוד, או בשינויי תנאי היתר של מתקן מילוי גדול מאוד קיים;
	1F- 	הצעת מחיר למתן חוות דעת למתן היתר חידוש, למתקן מילוי גדול מאוד.
H- 	הצעת מחיר לשעת ייעוץ, שאינה מכוסה בסעיפים לעיל לשירותים משלימים.

3. מובהר, כי הצעת המחיר( A-F1 ) מחיר FIX   תהיה סופית ותכלול את כל עלויות המציע, כולל כוח אדם, הוצאות נסיעה, צילומים, טלפונים, עריכה לשונית וגרפית, הכנת תחשיבים, הכנת ניירות עמדה, הכנת מצגות, השתתפות בישיבות חיצוניות ופנימיות עם אנשי המשרד ככל שיידרש, עבור שעות ייעוץ שיבוצעו באישור המזמין ישולמו הוצאות נסיעה בהתאם להוראות חשכ"ל 
4. מובהר כי מחיר שעת ייעוץ (סעיף H) לא יהיה גבוה  מ 270.9 ₪ לא כולל מע"מ עבור חברה  ולא יותר מ 213.6 ₪ לא כולל מע"מ עבור יועץ פרטי שאינו חברה.
5. בגין כל שירות יינתן תשלום נפרד, בהתאם לסיווג המתקן כמפורט לעיל וכן בהתאם לסוג השירות המפורט בהצעת המחיר. הישרות יירשם  בנפרד בכל חשבונית שתוצא מדי חודש.

6. התמורה תשולם בכפוף להוראת תכ"מ "ביצוע תשלומים בגין התחייבויות" ולאחר אישור החשבונות והחשבוניות על ידי בא כוח המשרד.

7. התמורה תועבר למציע הזוכה לאחר סיום כל שירות, על פי הצעת המחיר שהוגשה על ידו. מובהר כי התשלום בגין כל שירות יתבצע על ידי המשרד אך ורק בכפוף לאישור הממונה, כי השירותים הנדרשים בוצעו והושלמו לשביעות רצונו.

8. תמורה בגין שעות ייעוץ ביחס לשירותים המשלימים, ככל שידרשו ע"י המשרד, תתבצע כנגד הצגת דו"ח שעות מפורט ומאושר על ידי הממונה מטעם המשרד כי העבודה בוצעה בהתאם לאבני הדרך שהוגדרו ולשביעות רצונות המלאה של הממונה.
עוד מובהר כי בעניין התשלום בגין שעות ייעוץ ביחס לשירותים משלימים, לא יינתן תשלום בגין ביטול זמן בנסיעה אל וממשרד הספק למשרד הרשמי של המזמין או לביצוע הבדיקות והעבודות בהוראת המזמין. 

9. שינוי סוג חוות הדעת ו/או סיווג המתקן ביחס לכל שירות טעון אישור מראש ובכתב מאת הממונה. 


10. לוחות הזמנים לביצוע כל אחד משלבי העבודה מרוכזים בטבלה להלן:
· הגשת חוות דעת ביחס להיתרים למתקן גפ"מ קטן תוגש תוך 21 ימים ממועד פניית הממונה
· הגשת חוות דעת ביחס להיתרים למתקן גפ"מ בינוני תוגש תוך 21 ימים ממועד פניית הממונה
· הגשת חוות דעת ביחס להיתרים למתקן גפ"מ גדול תוגש תוך 21 ימים ממועד פניית הממונה
· הגשת חוות דעת ביחס להיתרים למתקן גפ"מ גדול מאוד תוגש תוך 90 ימים ממועד פניית הממונה
· הגשת חוות דעת מקצועית בענין עמידת (או אי-עמידת) מתקן או ספק בדרישות המשרד תוגש תוך 14 ימים ממועד הפנייה
· הגשת חוות דעת מקצועית בעקבות אירוע גז תוגש תוך 30 ימים ממועד חשיפת המידע לעיונו של נותן השירותים.
מובהר כי כל שינוי במועד הגשת חוות הדעת טעון אישור מראש ובכתב מאת הממונה.
11. היקף העסקה חודשי משוער יעמוד על כ – 60 שעות חודשיות לפחות.




נספח ב' 
הסכם שירותי ייעוץ
מס' חוזה:


שנעשה ונחתם בירושלים, ביום_____ בחודש______ שנת_____


-ב י ן-

ממשלת ישראל בשם מדינת ישראל באמצעות משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים המיוצג ע"י מנכ"ל משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ביחד עם חשב משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים (להלן: "המשרד") 

מצד אחד;
-ו ב י ן-
_________________________
_________________________ (להלן: "היועץ")
 
מצד שני;

	הואיל:
	והמשרד מעוניין לקבל שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ כמפורט בהסכם זה ובמפרט השירותים המצ"ב (להלן: "השירותים");

	
	

	והואיל:
	והיועץ מצהיר כי הוא בעל האמצעים, הידע והמיומנות לבצע עבור המשרד את השירותים באופן, במועדים ובתנאים המפורטים בהסכם זה ונספחיו;

	
	

	והואיל:
	והיועץ נבחר כזוכה במסגרת מכרז פומבי מס' 41/2013  למתן שירותי ייעוץ טכני
בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ של המשרד. מסמכי המכרז מהווים חלק בלתי נפרד מהסכם זה ומצורפים כנספח א'. הצעת היועץ מצ"ב כנספח ב';

	
	

	והואיל:
	ושני הצדדים החליטו לבצע את השירותים עבור המשרד שלא במסגרת יחסי העבודה הנהוגים בין עובד למעביד אלא כאשר היועץ פועל כקבלן עצמאי, ומקבל בגין ביצוע השירותים תמורה לפי תעריף מיוחד המותאם למעמדו כיועץ עצמאי;

	
	

	והואיל:
	והמשרד מסכים למסור ליועץ את ביצוע השירותים על בסיס יועץ עצמאי דווקא, ושלא במסגרת שירות המדינה על כל המתחייב והמשתמע מכך, הן לעניין תעריפי הייעוץ והן לעניין הזכויות והחובות ההדדיות, וזאת לאור אופי השירותים שיש לתת על פי הסכם זה ויתר התנאים הכרוכים במתן השירותים לפי הסכם זה, ההולמים התקשרות עם יועץ עצמאי, ואינם הולמים התקשרות במסגרת יחסי עובד ומעביד;




לפיכך הוסכם, הוצהר והותנה בין הצדדים כדלקמן:

1. מבוא, נספחים ופרשנות

1. המבוא להסכם זה מהווה חלק בלתי נפרד ממנו. בכל מקרה של סתירה בין ההסכם גופו לבין נספחיו, הוראת ההסכם גופו עדיפות.
2. כותרות הסעיפים הן לצרכי נוחות בלבד ואין בהן כדי ללמד על פרשנות ההסכם.

2. ההתקשרות
היועץ מקבל על עצמו להעניק למשרד את השירותים בהתאם ללוח הזמנים שייקבע ע"י הממונה והכול כמפורט וכמוגדר בהסכם זה. השירותים יינתנו כשהם כוללים כל פעולה אחרת הנדרשת לשם ביצועם ברמה הנדרשת בהסכם זה, אף אם אינה נזכרת במפורש בהסכם ונספחיו.

3. נציג המשרד
1. היועץ יבצע את השירותים בפיקוחו של: מהנדס יהודה גסנר ממונה בטיחות גפ"מ במינהל הדלק או מי מטעמו (להלן: "הממונה"). המשרד יהא רשאי להחליף את הממונה בכל עת וזאת בדרך של בהודעה בכתב שתשלח ליועץ.
2. הממונה יהיה זכאי לעיין בכל מסמך ולקבל כל מסמך וכל מידע הקשור או הכרוך במתן השירותים.

4. תקופת ההסכם
1. הסכם זה נעשה לתקופה של 12 חודשים, החל מיום [______________] ועד ליום [___________] (להלן: "תקופת ההסכם").
2. למשרד שמורה האופציה להאריך את תקופת ההסכם לתקופות נוספות של שנה בכל פעם, ולהרחיב את ההיקף הכספי של ההסכם, באופן יחסי להארכה, ובלבד שסך תקופת ההסכם לא תעלה על 4 שנים.

5. תנאים כלליים: 
1. היועץ יספק עבור כל נותני השירותים מטעמו את כל שרותי המשרד וכל השירותים הנלווים הדרושים להם לביצוע מלוא השירותים עבור המשרד

אין באמור משום התחייבות המשרד להעסקת מי מחברי הצוות בהיקף שעות עבודה מינימאלי כלשהו.
2. יובהר, כי המשרד יהא רשאי להגדיר את מכסת שעות העבודה הנדרשות עבור כל משימה נוספת שיקבע על פי שיקול דעתו. על המציע לעמוד במכסת שעות זו ולהגיש העבודה לשביעות רצונו של המשרד. המשרד יהא רשאי לקבוע מי מבין אנשי הצוות יהיה חלק מצוות הייעוץ שיעבוד על כל אחת מהמשימות אותן יגדיר המשרד.

6. התחייבויות והצהרות היועץ
היועץ מצהיר ומתחייב בזאת כדלקמן:
1. כי יש באפשרותו הטכנית והמקצועית למלא אחר תנאי הסכם זה וכי לא קיימת כל מניעה על פי כל דין או הסכם או אחרת להתקשרותו בהסכם זה.
2. כי הינו בעל הידע המקצועי, הניסיון והמומחיות הדרושים לביצוע האמור בהסכם זה.
3. לתקן כל הפרה של תנאי מתנאי הסכם זה תוך 7 ימים מיום מסירת הודעה בכתב ע"י המשרד על ההפרה כאמור.
4. תוצרי השירות יימסרו למשרד במדיה מגנטית ובכל דרך אחרת שידרוש המשרד.
5. לעשות את כל ההכנות הדרושות והסידורים שיהיו נחוצים למתן השירותים בהתאם להסכם זה.
6. לתת למשרד את השירותים ברמה מעולה ומקובלת, ולעשות כל דבר הנדרש והסביר שיועץ מעולה היה עושה לצורך מתן השירותים בהתאם להסכם זה. 
7. להגיש למשרד, ככל שמקובל וסביר בנסיבות העניין, עזרה שתהיה דרושה לצורך הפעלת מסקנות הנובעת ממתן השירותים או יישומם, גם לאחר תום תקופת ההסכם.

7. תמורה ותנאי תשלום 
1. התמורה מבוססת על הצעת המחיר של היועץ המצ"ב כנספח ג' ו- ג' 1. מובהר כי התמורה הינה סופית ומוחלטת ולא יחולו עליו התייקרויות, הצמדות או עדכוני החשכ"ל לכל תקופת ההסכם
2.   זאת למעט עבור שעות ייעוץ (סעיף H) אשר יחולו בו  שינויים באופן יחסי לשינויים בתעריפון חשכ"ל ככל שיהיו.
3. המציע יחתום על תצהיר בדבר ביצוע שעות עבודה ונסיעה שאותן ביצע במסגרת ההסכם ע"ג הנוסח המצורף כנספח יא'  
4.  מובהר ולמען הסר ספק, כי אין המשרד מתחייב לביצוע המלא של כל אבני הדרך, וכי למשרד שמורה האפשרות להחליט כי אין צורך בהשלמת יתרת אבני הדרך.
5. תמורת מתן השירותים ומילוי יתר התחייבויות היועץ על פי הסכם זה, ישלם המשרד ליועץ תמורה בהתאם לאמור. היועץ לא יקבל כל תשלום או הטבה אחרת מעבר לתמורה, לרבות תשלומים בעד הוצאות טלפון, דואר, צילומים, הדפסות, פקס, אש"ל וכיוצא בזה. 
6. מוסכם בין הצדדים כי חלקי שעות העבודה, ישולמו בהתאם לחישוב החלק היחסי של פרק זמן העבודה	 שבוצע מתעריף שעת העבודה.
7. תשלום עבור נסיעה יהיה כמפורט בהודעת החשב הכללי "החזר הוצאות נסיעה בתפקיד לנותני שירותים חיצוניים- תעריפים", מס' ה' 13.9.2.2 והעדכונים לה. 
8. לא יבוצע תשלום בגין ביטול זמן עקב נסיעה.
9. ההיקף השנתי הכולל של ההסכם לא יעלה על סכום של  ____________  ₪, בתוספת מע"מ. 
10. בסיום כל חודש קלנדרי היועץ יגיש חשבונית עסקה. עם קבלת הדו"ח יאשר הממונה בכתב כי קיימת התאמה בין מספר השעות שפורטו בדו"ח ובין היקף ומהות השירותים שניתנו בפועל (להלן: "דו"ח העבודה"). עם קבלת התשלום יעביר היועץ למשרד חשבונית מס.
למען הסר ספק יובהר כי התשלומים יבוצעו לאחר אישור הממונה שהעבודה בוצעה לשביעות רצונו ולאחר הגשת החשבונית למשרד.
11. אם המציע מדווח למס ההכנסה על "בסיס מזומן" יחתום על טופס הצהרה כמצורף כנספח יג'.
12. לצרכי הסכם זה מוסכם כי "מועד הגשת החשבונית למשרד" הינו המועד שבו התקבלה חשבונית המס אצל הממונה. בכל מקרה, "מועד הגשת החשבונית למשרד" לא יהיה מוקדם ממועד קבלת מלא התמורה שבגינה הוגשה החשבונית. 
13. התשלומים יתבצעו כדלקמן:
1. התמורה ליועץ תשולם בהתאם לאמור להלן ובכפוף להוראות החשב הכללי המתפרסמות מעת לעת.
2. חשבוניות שיוגשו למשרד במחצית הראשונה של כל חודש (בימים 1-15): ישולמו בין התאריכים 15-24 (כולל) של החודש העוקב.
3. חשבוניות שיוגשו למשרד בין התאריכים 16-24 לכל חודש (כולל): ישולמו בין התאריכים 16-24 של החודש העוקב. 
4. חשבוניות שיוגשו למשרד בין התאריכים 25-31 לכל חודש (כולל): ישולמו ביום ה- 24 לחודש העוקב. 
14. חשב המשרד רשאי לערוך ביקורת בכל שלב משלבי הסכם זה ולעכב תשלום, בחלקו או בשלמותו, עד לגמר הביקורת. הביקורת יכולה להיעשות באמצעות גורמים חיצוניים למשרד, לרבות רואי חשבון.
15. המשרד רשאי בכל עת לעכב כל תשלום, אם מפר היועץ או אינו ממלא אחד או יותר מתנאי הסכם זה וזאת מבלי לפגוע בזכויותיו של המשרד לפי סעיף 6 לעיל.
8. תשלומים נוספים
1. מוסכם בזה בין הצדדים כי שום תשלום אחר או נוסף פרט לאמור בסעיף 8 לעיל, לא ישולם על ידי המשרד, לא במהלך מתן השירותים ולא לאחר פקיעת הקשר על פי הסכם זה, לא עבור מתן השירותים ולא בקשר איתם ו/או כל הנובע מהם, לא ליועץ ולא לכל אדם או גוף אחר.
2. היה וייקבע מסיבה כלשהי, במועד כלשהו אחרי תחילתו של הסכם זה, כי למרות כוונת הצדדים, שבאה לידי ביטוי בהסכם זה, רואים את העסקתו של היועץ או מי מנותני השירותים מטעמו כהעסקת עובד, וכי חלים עליו ועל העסקתו הדינים והתנאים החלים על עובד, הרי מוסכם ומותנה בזה בין הצדדים כי שכרו של היועץ כעובד, בשל העסקתו בעקבות הסכם זה, יחושב בהתאם לקבוע לעניין זה לגבי עובדי מדינה בתפקיד ודרגה דומים ככל האפשר, הכל כפי שייקבע על ידי נציב שירות המדינה, ובאין תפקיד זהה או דומה כאמור, יחושב השכר לפי הקבוע לעניין זה בהסכמי העבודה הקיבוציים החלים על עובדים מסוג זה ובהעדר הסכם כאמור - לפי הסכם העבודה הקיבוצי הקרוב לעניין, לדעת נציב שירות המדינה. חישוב השכר ייעשה למפרע מיום תחילתו של הסכם זה וכל החיובים והזיכויים על פי הסכם זה, מחד גיסא, והחישוב החדש האמור, מאידך גיסא, יקוזזו הדדית.

9. היתרים רישיונות ואישורים 
1. היועץ מצהיר ומתחייב בזאת כי הוא וכל מי מטעמו מחזיקים במסמכים ובאישורים התקפים הנדרשים לביצוע השירותים כאמור בהסכם זה ונספחיו בהתאם להוראות כל דין לרבות המסמכים והאישורים התקפים מאת הרשויות המוסמכות. היועץ מתחייב להציגם למשרד בכל עת שידרוש. 
2. ידוע ליועץ כי החזקת אישורים, רישיונות והיתרים ברי תוקף כאמור היא תנאי מהותי בהסכם זה. אי נכונות הצהרות היועץ לעניין זה, כולן או חלקן, תיחשב כהפרה יסודית של ההסכם. 
3. היועץ מתחייב להודיע למשרד מיד על כל שינוי שיחול בתוקף הצהרותיו כאמור, לרבות על כל צו שניתן כנגדו והאוסר או מגביל את יכולתו ליתן את השירותים בהתאם להסכם זה על נספחיו. 
4. היועץ מתחייב לספק את השירותים בהתאם להוראות כל דין החל בקשר למתן השירותים נשוא הסכם זה. 

10. ביטול ההסכם
1. המשרד רשאי לבטל את ההסכם בכל עת לפני תום תקופת ההסכם על ידי מסירת הודעה מוקדמת בכתב, 30 ימים לפחות. בעקבות ביטול ההסכם על ידי המשרד, ישלם המשרד ליועץ רק את החלק היחסי בהתאם לשירותים שניתנו בפועל ובהתאם לאישור הממונה, ככל שניתן. המשרד לא יהיה חייב ליועץ בכל פיצוי, תמורה, או תשלום אחר בקשר לביטול ההסכם.
2. בוטל ההסכם לפי סעיף זה, ובמידה ונדרש כך על ידי הממונה, ישלים היועץ פעילות שהחל בה לפני הביטול ויקבל תמורתה כאמור בסעיף 8.

11. סודיות
1. לצורך חוזה זה, למונחים הבאים ולמשמעות המופיעה לצידם:

"מידע" -	כל מידע (Information), ידע (Know-How), ידיעה, מסמך, תכתובת, תוכנית, נתון, מודל, חוות דעת, מסקנה וכל דבר אחר כיו"ב הקשור ו/או הנוגע למתן השירותים, בין בכתב ובין בע"פ ו/או בכל צורה או דרך הנוגעים למתן השירותים.


"סודות מקצועיים" -	כל מידע אודות המשרד אשר יגיע לידי היועץ או עובד מטעמו בקשר למתן השירותים, בין אם נתקבל במהלך מתן השירותים או לאחר מכן, לרבות ומבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל: מידע אשר יימסר ע"י המשרד ו/או כל גורם אחר ו/או מי מטעמו. 

2. הואיל והיועץ ו/או מי מטעמו עשוי להיחשף למידע עליו מעוניינת מדינת ישראל להגן, הרי הוא מתחייב בזאת לשמור את המידע בסודיות מוחלטת ולעשות בו שימוש אך ורק לצורך מתן השירותים. למען הסר ספק, ומבלי לפגוע בכלליות האמור, היועץ מתחייב לא לפרסם, להעביר, להודיע, למסור או להביא לידיעת כל אדם את המידע ו/או הסודות המקצועיים. 
3. ידוע ליועץ כי אין לגלות מידע שהתגלו לו במסגרת הסכם זה, להעבירו, למסרו או להביאו לידי כל אדם ללא אישור מראש של הממונה. היועץ מתחייב לשמור בסוד כל ידיעה שתגיע אליו עקב ביצוע השירותים, לפני תחילתם ולאחר מכן.
4. היועץ מתחייב לנקוט בכל האמצעים על מנת לוודא כי הסודיות כאמור תשמר גם על ידי עובדיו, סוכניו והמועסקים על ידו.
5. היועץ מצהיר שידוע לו כי אי מילוי התחייבויותיו לפי סעיף זה מהווה עבירה לפי פרק ז' (ביטחון המדינה, יחסי חוץ וסודות רשמיים) לחוק העונשין, תשל"ז - 1977.

12. קניין רוחני וזכויות יוצרים
1. המשרד יהיה בעל זכויות היוצרים הבלעדי בכל העבודה שיבצע היועץ במסגרת הסכם זה, כולל על כל מידע שיגיע לידי היועץ במסגרת העבודה ותיעודו על גבי דיסקטים או כל מדיה אחרת, תוכנות שתכנת, מפות שהכין, דו"חות שכתב, מודלים שגיבש וכו' (להלן: "היצירות") והיועץ לא יהיה רשאי לעשות כל שימוש בהן, אלא לצורך מתן שירותי היועץ בהתאם להסכם זה.
2. כל חומר מכל סוג שהוא, כולל מפרט נתונים, תוכנות, צילומים וכו' שרכש היועץ לצורך ביצוע השירותים ושבגינו שילם המשרד, יהיה רכושו של המשרד (כולל קבצי אקסל), ועל היועץ להעבירו למשרד מייד בסיום השימוש בהם לצורך מתן השירותים.
3. במסגרת ביצוע השירותים על-פי הסכם זה, היועץ לא יפר כל זכות קניין רוחני, כולל זכויות יוצרים, של גורם כלשהו. הופרו זכויות כאמור, יהיה היועץ האחראי הבלעדי בגין הפרה זו וישפה את המשרד בגין כל ההוצאות והנזקים שייגרמו לו עקב תביעה או דרישה בגין הפרה כאמור.
4. סעיף זה יהיה בתוקף אף לאחר תום תקופת הסכם זה וימשיך לחול ללא הגבלת זמן.


13. התחייבות להיעדר ניגוד עניינים
1. היועץ מצהיר ומתחייב כי אין הוא או מי מטעמו הנוטל חלק במתן השירותים לפי הסכם זה נמצא במצב של ניגוד אינטרסים בין מתן שירותיו במסגרת הסכם זה לבין עיסוקיו האחרים וכי יימנע מלהימצא במצב זה כל תקופת ההסכם וכן לתקופה של 6 חודשים לאחר סיומו. בכל מקרה של חשש לניגוד עניינים כאמור, יפנה היועץ לממונה ויפעל עפ"י הנחיותיו.
2. במשך תקופת ההסכם, לא ישתתף היועץ בדרך כלשהי בהכנה או הצגה של פרויקט המוגש למימון המשרד, אלא באישור הממונה בכתב ומראש.

14. הפרת הוראות ההסכם
הפר היועץ הוראה מהוראות הסכם זה, רשאי המשרד, בנוסף לזכויותיו על פי כל דין ועל פי הסכם זה, לראות הסכם זה כמבוטל, לאחר שניתנה ליועץ הודעה בה נדרש לתקן את המעוות. אם התיקון לא בוצע תוך פרק הזמן שנקבע לך בהודעה, לא יהיה המשרד חייב בתשלום כלשהו ליועץ.

15. טיב התוצרים
1. המשרד רשאי לבדוק את התוצרים שיספק היועץ על פי הסכם זה ורשאי לסרב לקבלם במקרה שאינם תואמים לדרישות על פי תנאי הסכם זה או אם לדעת המשרד התוצרים לוקים בחסרונות או בליקויים. במקרה כזה, על היועץ יהיה להחליפם בתוצרים שיתאימו להסכם זה, תוך פרק הזמן שיקבע על ידי המשרד.
2. כל עוד לא נבדקו ולא אושרו התוצרים שהתקבלו על ידי המשרד או הפועלים מטעמו, הם לא ייחשבו ככאלו שנמסרו למשרד. 
3. היועץ יהיה אחראי לכל מגרעת, ליקוי או פגם שיתגלו בתוצרים שיסופקו, או בכל חלק מהם, ויפצה את המשרד בעד כל נזק והפסד שיגרמו לו מחמת אחת או יותר מהסיבות המנויות לעיל.

16. חובת ביטוח  
היועץ מתחייב לבצע ולקיים את הביטוחים המפורטים בזה, ולחתום על נסח הצהרה המצורף כנספח יב' לטובתו ולטובת מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ולהציגם למשרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים, כאשר הם כוללים את הכיסויים והתנאים הנדרשים כאשר גבולות האחריות לא יפחתו  מהמצוין להלן:-
 
1. ביטוח חבות מעבידים

א. היועץ יבטח את אחריותו כלפי עובדיו בביטוח חבות המעבידים בכל תחומי מדינת  ישראל והשטחים המוחזקים על ידה;
ב. גבולות האחריות לא יפחתו מסך  5,000,000 דולר ארה"ב לעובד, למקרה ולשנת ביטוח.
ג.  הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים היה ונטען  לעניין קרות תאונת עבודה/מחלת מקצוע כלשהי  כי הם נושאים בחבות מעביד כלשהם כלפי מי מעובדי היועץ.

2.  ביטוח אחריות כלפי צד שלישי
 
א. היועץ יבטח את אחריותו החוקית על פי דיני מדינת ישראל בביטוח אחריות כלפי צד שלישי גוף  ורכוש בגין פעילותו בכל תחומי מדינת ישראל והשטחים המוחזקים;

ב.  גבול האחריות לא יפחת מ 250,000  דולר ארה"ב  למקרה ולשנה.

ג.  בפוליסה ייכלל סעיף אחריות צולבת - Cross  Liability .

ד.  הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל –  משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ככל שייחשבו אחראים למעשי ו/או מחדלי היועץ והפועלים מטעמו. 

3. ביטוח אחריות מקצועית

א. היועץ יבטח את אחריותו בגין פעילותו  בביטוח אחריות מקצועית.

ב.  הפוליסה תכסה כל נזק מהפרת חובה מקצועית של היועץ  עובדיו ובגין כל  הפועלים מטעמו ואשר אירע כתוצאה ממעשה, רשלנות, לרבות מחדל, טעות או השמטה, מצג בלתי נכון, הצהרה  רשלנית שנעשו בתום לב , בקשר  למתן שירותי ייעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ .

2. גבול האחריות לא יפחתו מסך  גובה ההסכם למקרה ולשנה. 

ד. הכיסוי על פי הפוליסה יורחב לכלול את ההרחבות הבאות:-

- מרמה ואי יושר עובדים;
- אובדן מסמכים, לרבות אובדן השימוש ו/או העיכוב עקב מקרה ביטוח;
- אחריות צולבת, אולם הכיסוי לא יחול לגבי תביעות היועץ כלפי מדינת ישראל – 
   משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים;
- הארכת תקופת הגילוי לפחות 6 חודשים.

ה. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ככל שיחשבו  אחראים למעשי ו/או מחדלי היועץ והפועלים מטעמו.

4.  כללי

בכל פוליסות הביטוח הנדרשות יכללו התנאים הבאים:

א.  לשם המבוטח יתווספו כמבוטחים  נוספים :  מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים בכפוף להרחיב השיפוי כמפורט לעיל.

ב.  בכל מקרה של צמצום או ביטול הביטוח  ע"י אחד הצדדים לא יהיה להם כל תוקף אלא אם ניתנה על כך הודעה מוקדמת של 60 יום לפחות במכתב רשום לחשב משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים.

ג.  המבטח מוותר על כל זכות שיבוב/תחלוף, תביעה, חזרה או השתתפות כלפי מדינת  ישראל, משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ועובדיהם, ובלבד שהוויתור לא יחול לטובת אדם שגרם לנזק מתוך כוונת זדון.     

ד. היועץ יהיה אחראי בלעדית כלפי המבטח לתשלום דמי הביטוח עבור כל הפוליסות ולמילוי כל החובות המוטלות על המבוטח על פי תנאי הפוליסות.

ה.  ההשתתפויות העצמיות הנקובות בכל פוליסה ופוליסה תחולנה בלעדית על היועץ.

ו.  כל סעיף בפוליסות הביטוח המפקיע או מצמצם בדרך כל שהיא את אחריות המבטח, כאשר קיים ביטוח אחר לא יופעל כלפי מדינת ישראל, והביטוח הינו בחזקת ביטוח ראשוני המזכה במלוא הזכויות על פי הביטוח.                                                 

5 .  אישור קיום ביטוחים בחתימת המבטח על ביצוע  הביטוחים יומצאו על ידי היועץ למשרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים עד למועד חתימת החוזה.    
  
6.  היועץ מתחייב בכל תקופת ההתקשרות החוזית עם מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים כל עוד אחריותו קיימת להחזיק בתוקף את פוליסות  הביטוח. היועץ מתחייב לחדש  את כל ביטוחים לכל אורך תקופת ההסכם ולהמציא  אישור קיום  ביטוחים חתום על ידי המבטח למשרד אנרגיה והמים לכל המאוחר שבועיים  לפני תום תקופת הביטוח.

7.  אין בכל האמור בסעיפי הביטוח כדי לפטור את היועץ מכל חובה החלה עליו על פי כל דין ועל פי החוזה ואין לפרש את האמור כוויתור של מדינת ישראל על כל סעד או זכות המוקנים לה על פי הדין ועל פי  חוזה זה.

3. נזיקין
I. היועץ מצהיר בזה כי ידוע לו שהוא נותן את השירותים למשרד כקבלן עצמאי, שלא במסגרת שירות המדינה, על כל המשתמע מכך ומבלי שייווצרו יחסי עובד מעביד בין היועץ או מי  מעובדיו או נותני השירותים מטעמו לבין המשרד וכי המשרד לא יהיה אחראי בצורה כלשהי לנזקים שייגרמו לו בשל מתן השירותים על פי הסכם זה. 
II. היועץ יישא באחריות בגין כל פגיעה, הפסד, אובדן או נזק שייגרמו מכל סיבה שהיא לגופו או רכושו שלו או של מי מטעמו או לגוף או רכוש עובדיו או של העובדים מטעמו, או לרכוש המשרד או לגופו או רכושו של כל אדם אחר כתוצאה ישירה או עקיפה מהפעלתו של הסכם זה.
III. מוסכם בין הצדדים כי המשרד לא יישא בכל תשלום, הוצאה או נזק מכל סיבה שהיא שייגרמו לגופו או רכושו של היועץ או מי מטעמו או לגוף או רכוש עובדיו או של העובדים מטעמו או לרכוש המשרד או לגופו או רכושו של כל אדם אחר כתוצאה ישירה או עקיפה מהפעלתו של הסכם זה וכי אחריות זו תחול על היועץ בלבד.
IV. היועץ מתחייב לשפות את המשרד על כל נזק, תשלום או הוצאה שייגרמו לו מכל סיבה שהיא הנובעים מרשלנותו, במעשה או מחדל, כתוצאה ישירה או עקיפה מהפעלתו של הסכם זה.

4. אישור קצין הביטחון
I. העסקתו של כל נותן שירותים מטעם היועץ עבור המשרד, טעונה אישור מראש ובכתב של מנהל אגף ביטחון במשרד (להלן: "המנב"ט").
II. המנב"ט יהא רשאי לדרוש מהיועץ שלא להעסיק נותן שירותים מסויים עבור המשרד, וזאת גם לאחר שאותו אדם אושר לעבודה עבור המשרד והיועץ מתחייב לבצע את הדבר מיד לאחר שיידרש לעשות זאת.
III. המשרד לא יהא חייב לפצות את היועץ בדרך כלשהי בגין הפסדים או נזקים שנגרמו או שעשויים להיגרם לו בשל כך שהמנב"ט סירב לאשר נותן שירותים עבור המשרד.
IV. היועץ יציית להוראות המנב"ט כפי שיינתנו מפעם לפעם בכל עניין הקשור לביצוע חוזה זה.

5. עובדי היועץ
I. כל האנשים שיועסקו על ידי היועץ בתפקיד כלשהו, יועסקו על חשבונו הוא ועליו בלבד תחול האחריות לגבי תביעותיהם הנובעות מיחסיו אתם.
II. האנשים המועסקים על ידי היועץ ייחשבו לכל צורך כעובדיו או כשליחים של היועץ בלבד. כן תחול על היועץ חובת התשלומים שהוא חייב בהם במשכורת – דמי ביטוח, דמי ביטוח לאומי, דמי הבראה, שכר שעות נוספות, מס מקביל, תשלומים לקרן פיצויים או קרן מבטחים, תשלומים בגין מחלה או בגין לידה וכל יתר התשלומים החלים על המעביד בהתאם לכל דין או הסכם, או בהתאם לדרישות ארגון העובדים שבו מאורגנים האנשים המועסקים על ידי היועץ.
III. היועץ מתחייב להבטיח תנאי בטיחות ותנאים לשמירת בריאות העובדים כדרוש על פי כל דין, ובאין דרישה חוקית, כפי שיידרש על ידי פקח עבודה במובנו בחוק ארגון הפיקוח על העבודה, התשי"ד – 1954.

6. המחאת זכויות
אין היועץ רשאי להעביר זכויות או חובות לפי הסכם זה, כולם או מקצתם, למישהו אחר אלא באישור מראש ובכתב מהממונה.

7. ביקורת
I. חשב המשרד או מי שמונה לכך על ידו, יהיה רשאים לקיים בכל עת, בין בתקופת ההסכם ובין לאחריה, ביקורת ובדיקה אצל היועץ בכל הקשור במתן השירות, או בתמורה הכספית נשוא הסכם זה.
II. ביקורת ובדיקה כמתואר לעיל, ייתכן ויכללו עיון בספרי החשבונות ובמסמכים של היועץ הקשורים למתן השירותים, לרבות אלה השמורים במדיה מגנטית והעתקתם. בכלל זה החשב יהא רשאי לדרוש הוכחות לתשלום שכר כנדרש. 
III. היועץ מתחייב לאפשר ביצוע האמור ולמסור למבצעי הביקורת מיד עם דרישתם כל מידע או מסמך כמתואר לעיל, וכן דוחות כספים מבוקרים על ידי רואה חשבון, ככל שישנם בידו. היועץ מוותר בזאת על כל טענה בדבר סודיות או חיסיון או הגנת פרטיות בנוגע למידע או לרשומות שיידרשו על ידי המשרד.
IV. היועץ מתחייב לקיים את האמור לעיל גם בכל הקשור למידע הקשור לביצוע ההסכם ומצוי בידי צד שלישי.

כללי
a. למען הסר ספק, מובהר בזאת כי היועץ אינו רשאי להשתמש בציוד, חומרים, שירותים של המשרד. 
b. על היועץ להחזיר למשרד את כל המסמכים, דיסקטים וכל מידע במדיה אחרת שקיבל מהמשרד או מי מהגופים שאצלם ביצע את הסקר בתום הטיפול בהם לצורך מתן השירותים, לרבות צילומים, מפרטי נתונים, תוכנות או מדיה מגנטית אחרת.
c. היועץ ו/או נותני השירותים מטעמו לא יהיה סוכן, שליח או נציג המשרד, אלא אם נעשה כזה במיוחד לצורך עניין פלוני.
d. התנאים בהסכם זה הנוגעים למתן השירותים למשרד במועד הנם תנאים עיקריים ויסודיים של ההסכם.
V. אם אחד הצדדים לא ישתמש במקרה מסוים או במקרים מסוימים בזכויותיו לפי הסכם זה, לא ייחשב הדבר כויתור של אותו צד על זכויותיו אלה, לא לגבי המקרה המסוים ולא לגבי מקרים שיקרו לאחר מכן.
VI. היועץ מצהיר בזה כי ידוע לו שאין בכל הוראה מהוראות הסכם זה או בכל הוראה שתינתן על פיו כדי לשחררו מכל חובה או מן הצורך לקבל רישיון, היתר או רשות, או מן הצורך לתת כל הודעה, המוטלים על פי כל דין.
VII. כל שינוי ו/או תוספת להסכם זה יהיו בתוקף רק אם נעשו בכתב ובחתימת כל הצדדים להסכם.
VIII. המשרד יהא רשאי לקזז כל סכום המגיע ליועץ לפי הסכם זה, כנגד כל סכום המגיע למשרד מאת היועץ.
IX. חוזה זה וכן ההזמנות שיוצאו על פיו, לא יהוו ולא יתפרשו בשום מקרה כיפוי כח או כהרשאה ליועץ או מי מטעמו להציג עצמו כמוסמך לקבל התחייבויות משפטיות, כספיות או אחרות בשם המשרד, ובשום מקרה ובשום נסיבות לא יקבל על עצמו היועץ התחייבויות כאמור בשם המשרד או יציג עצמו כמי שמוסמך לכך. היועץ יישא באחריות הבלעדית לכל נזק למשרד או לצד שלישי, הנובע ממצג בניגוד לאמור בסעיף זה. ייצוג המשרד לכל מטרה שהיא טעון הסמכה מפורשת לכך על ידי המשרד, מראש ובכתב.
X. בהסכם זה:
"שנה" ו"חודש" - למניין הלוח הגרגוריאני.
כל האמור בהסכם זה בלשון יחיד אף בלשון הרבים במשמע, וכן להיפך; וכל האמור בהסכם זה במין זכר אף במין נקבה במשמע, וכן להיפך.
XI. כל הודעה אשר על אחד הצדדים להסכם לשלוח לצד השני תשלח בדואר רשום, לפי המענים הבאים:
המשרד – רח' יפו 216, בניין "שערי העיר" ת.ד. 36148 ירושלים 91360
היועץ- ____________________________

כל מכתב או הודעה אשר נשלחו לפי המענים הנ"ל יחשבו כאילו נתקבלו על ידי הנמען תוך   72 שעות מתאריך המשלוח, כל עוד לא הוכח היפוכו של דבר.
XII. מקום השיפוט הייחודי בכל הקשור להסכם זה, לרבות הפרתו יהיה בירושלים.
XIII. ההוצאה תמומן מסעיף תקציב: _________________

ולראיה באו הצדדים על החתום בתאריך הנקוב בראש הסכם זה:


	אורה שובע גינדין, סמנכ"לית בכירה למנהל
משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים
	
	נחמיה קינד, חשב
משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים
	
	חתימת היועץ וחותמת








אני הח"מ _________________, עו"ד, מאשר בזאת כי ה"ה החתומים לעיל ____________ מס' ת.ז. ___________ ו-_________________ מס' ת.ז. ________, המוכרים לי אישית/ אשר זוהו על ידי תעודות הזהות, חתמו בפני מטעם תאגיד___________ על הסכם זה, וכי הם מוסמכים לעשות כן ולחייב את תאגיד_____________ בחתימותיהם.
__________________ 			 ______________________
 תאריך 							עו"ד
 


נספח ג'

טופס הצעת מחיר 
לכבוד משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים,
לאחר שקראנו והבנו היטב את האמור בכל מסמכי המכרז ונספחיו אנו מסכימים לכל האמור בהם, ומתכבדים להגיש לכם בזאת את הצעתנו הכספית למכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ.
אנו מצהירים על כי אנו מקיימים אחר כל התנאים כנדרש בתנאי המכרז, ובזאת מצורפים בזאת האישורים והאסמכתאות על כך. 

הצעת המחיר לביצוע העבודה 
	סימון
	רכיב הצעת המחיר
	הצעת המחיר FIX PRICE ללא מע"מ

	A
	מתן חוות דעת למתן היתר למתקן גפ"מ קטן
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	A1
	מתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן קטן
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	B
	מתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן בינוני
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	B1
	מתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן בינוני
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	C
	מתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן גדול
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	C1
	מתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן גדול
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	D
	להגשת חוות דעת מקצועית בענין עמידת (או אי-עמידת) מתקן או ספק בדרישות המשרד או תקנים
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	E
	להגשת חוות דעת מקצועית בעקבות אירוע גז
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	F
	מתן חוות דעת למתן היתר הקמה או הפעלה, בנפרד, למתקן גדול מאוד
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)

	F1
	מתן חוות דעת  לחידוש היתר למתקן גדול מאוד
	________________ ₪ בתוספת מע"מ לכל חוות דעת
(במילים:_______________________________ שקלים חדשים, בתוספת מע"מ)



הצעת המחיר תכלול את כל ההוצאות שיהיו למציע בגין עבודה זו. המשרד לא ישלם מעבר לאמור בהצעה.
הוראות כלליות להצעת המחיר:
1. הצעת המחיר  לסעיפים A-F1 FIX Price לעיל הינה סופית ותכלול את כל ההוצאות הכרוכות במתן השירותים (טלפונים, צילומים, אש"ל, ביטול זמן בנסיעות וכיו"ב). המשרד לא ישלם כל תוספת מעבר למחיר המצוין בהצעה.
2. 
עבור ביצוע שירותים משלימים להתקשרות מתמשכת ישולמו התעריפים המרביים הבאים:
· עבור שירות המבוצע בידי משרד/חברה של נותן שירותים חיצוניים ישולמו 90% מגובה התעריף המרבי  שנקבע בהודעה "תעריפי התקשרות עם נותן שירותים חיצוניים ".
עבור יועץ 1 יהא התעריף 270.9 ₪ בתוספת מע"מ ומתעריף זה מתבקשת ההנחה.
· עבור שרות המבוצע בידי נותן שירותים שאינו מועסק על ידי משרד/חברה ישולמו 80% מגובה התעריף  המרבי שנקבע בהודעה "תעריפי התקשרות עם נותן שירותים חיצוניים". עבור יועץ 2 יהא התעריף המרבי 213.6 ₪ בתוספת מע"מ ומתעריף זה מתבקשת ההנחה.

*התעריפים יקבעו בהתאם לתעודות ההשכלה של היועץ

· התעריפים יעודכנו בהתאם לשיעור העדכון עם נותני שירותים חיצוניים כפי שמתפרסמים מעת לעת ע"י החשב הכללי. 
· תשלום עבור נסיעה יהיה כמפורט בהודעת החשב הכללי "החזר הוצאות נסיעה בתפקיד לנותני שירותים חיצוניים- תעריפים", מס' ה' 13.9.2.2 והעדכונים לה. 
· לא יבוצע תשלום בגין ביטול זמן עקב נסיעה.
3. בנוסף אני מצהיר כי נכון למועד הגשת ההצעה, אין כל מניעה חוקית שהיא, שיש בה כדי להפריע למתן השירותים נשוא מכרז זה, וכי אין אני קשור ו/או מעורב, באופן ישיר או עקיף בכל עניין אחר שיש בו חשש לניגוד עניינים ביחס להתחייבויותינו מכוח ההסכם שיכרת עם המשרד.
4.  ידוע לי כי אם אבחר לביצוע השירותים אתחייב להימנע במשך כל תקופת ההסכם עם המשרד מלקחת חלק ו/או להיות מעורבים בכל עסקה ו/או עניין אחר שיש בו ו/או העלול ליצור מצב של ניגוד עניינים עם ההסכם עם המשרד. 
5. במידה ואבחר לביצוע השירותים אני מתחייב להביא לידיעת המשרד כל מידע העשוי להיות רלבנטי לקביעת המשרד אם קיים ניגוד או חשש לניגוד עניינים אצלו. מבלי לגרוע מכלליות האמור, במידה ואבחר לביצוע השירותים אודיע למשרד על הצעה שהוצעה לנו ואשר יש בה משום חשש לניגוד עניינים כאמור. אקבל על עצמי ביצוע אותה עבודה רק אם המשרד יאשר, מראש ובכתב, כי אין לו התנגדות לכך.
6. קראתי בעיון את כל הפרטים של מכרז זה, על כל נספחיו ואני מצהיר בזה שהבינותי את הדרישות ושאני מסכים לעמוד בכל הדרישות והתניות וכן אני מסכים לתנאי ההסכם המהווה חלק בלתי נפרד מפנייתכם זו ובהתאם לכך ערכתי את הצעתי.
7. אני מצהיר כי עמודים __________שורות: _________ בהצעתי הינם לדעתי בגדר סוד מסחרי או מקצועי.

שם המציע ________________________ מס' זיהוי (מס' עוסק מורשה/ח.פ./ת.ז.)_____________
כתובת _______________________________    
טלפון _____________ פקסימיליה ___________
שם החותם:_______________  התפקיד_________________ 
פרטי איש קשר מטעם המציע______________________________
חתימה וחותמת המציע ______________________________________













נספח ג'1

טופס הצעת מחיר 
לכבוד משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים,
לאחר שקראנו והבנו היטב את האמור בכל מסמכי המכרז ונספחיו אנו מסכימים לכל האמור בהם, ומתכבדים להגיש לכם בזאת את הצעתנו הכספית למכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ.
אנו מצהירים על כי אנו מקיימים אחר כל התנאים כנדרש בתנאי המכרז, ובזאת מצורפים בזאת האישורים והאסמכתאות על כך. 



הצעת המחיר לביצוע שירותים משלימים
	
	שם נותן השירותים
	דרגת היועץ לפי חוזר  חשכ"ל[footnoteRef:2] [2:  יובהר כי קביעת  הדרגה לפיה תשולם התמורה בפועל טעונה אישור המשרד, וזאת על פי קורות החיים, תעודות ואישורים בדבר השכלה שיוגשו למשרד. ניסיון מקצועי ייחשב רק מיום סיום התואר הראשון או תואר מקצועי מוכר אחר. ניתן יהיה להכיר בניסיון לפני התואר רק אם הוא בתחום התפקיד אותו ממלא המציע. הניסיון יוכר על סמך אישורים ממקומות העבודה. ] 

	הצעת המחיר לשעת עבודה 

(בש"ח, לא כולל מע"מ)

	H
	
	
	_____________ ₪
















נספח ד
נוסח ערבות מציע – יוגש עם הגשת ההצעה

הבנק/חברת הביטוח ________________
מס' הטלפון ________________________
מס' הפקס: ________________________

לכבוד 
ממשלת ישראל 
באמצעות משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים


הנדון: ערבות מס'____________

אנו ערבים בזה כלפיכם לסילוק כל סכום עד לסך 6,500 ₪ (במילים: ששת אלפים וחמש מאות ₪ בלבד)  אשר תדרשו מאת: __________   (להלן "החייב") בקשר עם מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ.
אנו נשלם לכם את הסכום הנ"ל תוך 15 יום מתאריך דרישתכם הראשונה שנשלחה אלינו במכתב בדואר רשום, מבלי שתהיו חייבים לנמק את דרישתכם ומבלי לטעון כלפיכם טענת הגנה כל שהיא שיכולה לעמוד לחייב בקשר לחיוב כלפיכם, או לדרוש תחילה את סילוק הסכום האמור מאת החייב.

ערבות זו תהיה בתוקף מתאריך ????????  עד תאריך 1.4.14

דרישה על פי ערבות זו יש להפנות לסניף הבנק/חב' הביטוח שכתובתו___________________

ערבות זו אינה ניתנת להעברה.

שם הבנק/חב' הביטוח ___________________________________    
מס' הבנק ומס' הסניף ___________________________________
כתובת סניף הבנק/חברת הביטוח  ___________________________


נספח ה'
תצהיר בעניין עבירות לפי חוק עובדים זרים או לפי חוק שכר מינימום

אני הח"מ_______________ ת.ז._________________ לאחר שהוזהרתי כי עלי להצהיר את כל האמת וכי אהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא אעשה כן, מצהיר בזאת כדלהלן:

1. אני נציג  _____________ (להלן- המציע) ומוסמך להצהיר מטעם המציע.
2. הנני נותן תצהיר זה בשם ___________________ שהוא המציע (להלן:  "המציע") במסגרת מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ, שפורסם על ידי משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים. אני מצהיר/ה כי הנני מוסמך/ת לתת תצהיר זה בשם המציע.
3. בתצהירי זה, משמעותו של המונח "בעל זיקה" כהגדרתו בחוק עסקאות גופים ציבוריים התשל"ו-1976 (להלן:  "חוק עסקאות גופים ציבוריים"). אני מאשר/ת כי הוסברה לי משמעותו של מונח זה וכי אני מבין/ה אותו. 
4. משמעותו של המונח "עבירה" – עבירה לפי חוק עובדים זרים (איסור העסקה שלא כדין והבטחת תנאים הוגנים), התשנ"א-1991 או לפי חוק שכר מינימום התשמ"ז-1987, ולעניין עסקאות לקבלת שירות כהגדרתו בסעיף 2 לחוק להגברת האכיפה של דיני העבודה, התשע"ב-2011, גם עבירה על הוראות החיקוקים המנויות בתוספת השלישית לאותו חוק.

	(סמן X במשבצת המתאימה)
· המציע ובעל זיקה אליו לא הורשעו ביותר משתי עבירות עד למועד האחרון להגשת ההצעות (להלן: "מועד להגשה") מטעם המציע במכרז 41/12.
· המציע או בעל זיקה אליו הורשעו בפסק דין  ביותר משתי עבירות וחלפה שנה אחת לפחות ממועד ההרשעה האחרונה ועד למועד ההגשה. 
· המציע או בעל זיקה אליו הורשעו בפסק דין  ביותר משתי עבירות ולא חלפה שנה אחת לפחות ממועד ההרשעה האחרונה ועד למועד ההגשה. 









5. זה שמי, להלן חתימתי ותוכן תצהירי דלעיל אמת. 

	תאריך
	
	חתימה





אישור

אני החתום מטה, ________ עורך דין, מאשר בזה כי ביום ________ הופיע בפני ___________. המוכר לי אישית / שזיהיתיו על פי תעודת זהות מס' _________ ולאחר שהזהרתיו כי עליו לומר את האמת כולה ואת האמת בלבד, וכי יהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה כן, אישר נכונות הצהרתו דלעיל וחתם עליה.


	תאריך
	
	חתימה




נספח ו'
תצהיר בעניין שמירה על תנאים סוציאליים והתחייבות לקיום חקיקה בתחום העסקת עובדים
אני הח"מ מורשה חתימה מטעם המציע ______________ (להלן: "המציע"), נושא ת.ז. ___________ מצהיר בזאת כי המציע שילם בקביעות בשנה האחרונה, בשנת ___________, לכל עובדיו כמתחייב מחוקי העבודה, צווי ההרחבה, ההסכמים הקיבוציים וההסכמים האישיים החלים עליו, במידה שחלים עליו, ובכל מקרה לא פחות משכר מינימום כחוק ותשלומים סוציאליים כנדרש ומתחייב לעמוד בדרישות לתשלומים הסוציאליים ושכר מינימום לעובדים וכן לקיים את חוקי העבודה לגבי העובדים שיועסקו על ידו במהלך כל תקופת ההתקשרות.

___________  _______________   ____________            _____________
     תאריך             שם מורשה החתימה          חתימה                             חותמת
אישור
אני הח"מ ______________, עו"ד מאשר/ת בזאת כי המציע רשום בישראל על פי דין וכי ביום __________ הופיע/ה בפני במשרדי מר/גב' ______________ שזוהה/תה עצמו/ה על ידי ת.ז. _________ המוכר/ת לי באופן אישי אשר חתם על הצהרה זו בפני, מוסמך לעשות כן בשם המציע, לאחר שהזהרתיו/ה כי עליו/ה להצהיר אמת וכי יהיה/תהיה צפוי/ה לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה/תעשה כן. 
_______                                                                         ______ ____________
תאריך                                                                             חתימה וחותמת עורך דין
התחייבות לקיום החקיקה בתחום העסקת עובדים
אני הח"מ מתחייב בזאת לקיים בכל תקופת ההסכם שייחתם, ככל שייחתם, בעקבות זכייתי במכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ לגבי העובדים שיועסקו על ידי את האמור בחוקי העבודה המפורטים בהמשך לזה:
חוק התעסוקה, תשי"ט- 1959
חוק שעות העבודה והמנוחה, תשי"א- 1951
חוק דמי מחלה, תשל"ו- 1976
חוק חופשה שנתית, תשי"א- 1951
חוק עבודת נשים, תשי"ד- 1954
חוק שכר שווה לעובדת ולעובד, תשנ"ו- 1996
חוק עבודת הנוער, תשי"ג- 1952
חוק החניכות, תשי"ג-1953
חוק החיילים המשוחררים (החזרה לעבודה), תש"ט- 1949
חוק הגנת השכר, תשי"ח- 1958
חוק פיצויי הפיטורין, תשכ"ג- 1963
חוק שכר מינימום, תשמ"ז- 1987
חוק הביטוח הלאומי (נוסח משולב), תשנ"ה- 1995                                                  
____________	   _______________		    ______________
        תאריך		שם מלא של נציג המציע		חתימה וחותמת המציע

נספח ז'

התחייבות בדבר שימוש בתוכנות מקוריות

1. הנני נותן תצהיר זה בשם _________________ שהוא הגוף המבקש להתקשר עם המזמין במסגרת מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ (להלן: "המציע"). אני מכהן כ_______________ והנני מוסמך/ת למסור תצהיר זה בשם המציע. 
1. הריני להצהיר כי המציע מתחייב לעשות שימוש אך ורק בתוכנות מקוריות לצורך מכרז זה ומתן השירותים נשוא המכרז ככל שהצעתו תוכרז כהצעה הזוכה במכרז. 
1. זה שמי, להלן חתימתי ותוכן תצהירי דלעיל אמת. 

________	     _______________		_____________	___________
תאריך 		שם מורשה החתימה		חתימה 			חותמת


אישור  עורך דין


אני הח"מ, ________________, עו"ד, מאשר/ת כי ביום ____________ הופיע/ה בפני במשרדי ברחוב ___________ בישוב/עיר ______________ מר/גב' _____________ שזיהה/תה עצמו/ה על ידי ת.ז._____________ /המוכר/ת לי באופן אישי, ואחרי שהזהרתיו/ה כי עליו/ה להצהיר אמת וכי ת/יהיה צפוי/ה לעונשים הקבועים בחוק אם לא ת/יעשה כן, חתם/ה בפני על התצהיר דלעיל. 


      _____________	            ______________________	        _____________		  
          תאריך 		              חותמת ומספר רישיון עורך דין 	              חתימת עורך הדין


נספח ח'
        תאריך _______________                                                                                                                   

התחייבות מציע בדבר היעדר חשש לניגוד עניינים


שנערכה ונחתמה ב_________ ביום ____ בחודש _____ שנת_______
על ידי ____________________
ת.ז. ______________________
מכתובת ___________________

הואיל	ומשרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים בשם מדינת ישראל מקבל את השירותים כהגדרתם להלן;
והואיל	והנני מועסק בקשר למתן השירותים;
והואיל	והנני עשוי להימצא במצב של ניגוד עניינים במסגרת מתן השירותים ולאחריו;

לפיכך הנני מתחייב כלפי מדינת ישראל כדלקמן:

1. הגדרות
בהתחייבות זו תהיה למונחים הבאים המשמעות המופיעה לצידם:
"השירותים/הטובין" – מתן שירותים במסגרת מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ. ("המשרד")
"עובד" -	כל אחד מעובדי היועץ אשר באמצעותו יינתנו השירותים למשרד.
"מידע" -	כל מידע (Information), ידע (Know-How), ידיעה, מסמך, תכתובת, תוכנית, נתון, מודל, חוות דעת, מסקנה וכל דבר אחר כיוצ"ב הקשור ו/או הנוגע למתן השירותים בין בכתב ובין בע"פ ו/או בכל צורה או דרך של שימור ידיעות בצורה חשמלית ו/או אלקטרונית ו/או אופטית ו/או מגנטית ו/או אחרת.
"סודות מקצועיים" - כל מידע אשר יגיע לידי היועץ או מי מטעמו בקשר למתן השירותים, בין אם נתקבל במהלך מתן השירותים או לאחר מכן, לרבות ומבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל: מידע אשר ימסר ע"י המשרד ו/או כל גורם אחר ו/או מי מטעמו. 

2. הנני מצהיר ומתחייב שאין ולא יהיה לי, במהלך תקופת מתן השירותים, ובמהלך שלושה חודשים מתום תקופה זו, ניגוד עניינים מכל מין וסוג שהוא עם גורמים בעלי עניין בתחום נושא הפניה. 

3. הנני מצהיר ומתחייב שלא אייצג או אפעל מטעם כל גורם שהוא בתחום השירותים נשוא מתן השירותים, למעט מטעם המשרד, במהלך תקופת מתן השירותים בין הצדדים ושישה חודשים לאחריה,  אלא אם כן התקבל לכך אישור מראש ובכתב של המשרד.

4. הנני מתחייב להודיע למשרד באופן מיידי על כל נתון או מצב שבשלם אני, עלול להימצא במצב של ניגוד עניינים, מיד עם היוודע לי הנתון או המצב האמורים. 

5. הנני מצהיר ומתחייב לדווח מראש למשרד על כל כוונה שלי, להתקשר עם כל גורם כאמור בסעיפים 2-3 להלן, בניגוד להתחייבויותיי בסעיפים אלו, ולפעול בהתאם להוראותיו בעניין. המשרד רשאי לא לאשר לי התקשרות כאמור או לתת הוראות אחרות שיבטיחו היעדר ניגוד עניינים, והנני מתחייב כי  אפעל בהתאם להוראות אלו, בהקשר זה.

6.	ולראיה באתי על החתום: 	_____________________
          

אישור
אני הח"מ ______________, עו"ד מאשר/ת בזאת כי המציע רשום בישראל על פי דין וכי ביום __________ הופיע/ה בפני במשרדי מר/גב' ______________ שזוהה/תה עצמו/ה על ידי ת.ז. _________ המוכר/ת לי באופן אישי אשר חתם על הצהרה זו בפני, מוסמך לעשות כן בשם המציע, לאחר שהזהרתיו/ה כי עליו/ה להצהיר אמת וכי יהיה/תהיה צפוי/ה לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה/תעשה כן. 
_______                                                                         ______ ____________
תאריך                                                                             חתימה וחותמת עורך דין
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שאלון  לבדיקת  ניגוד עניינים במסגרת מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ

שם  המציע:  ___________________________________________________________
שמות המצהיר/ים מטעמו: _________________________________________________

לצורך בחינת החשש לניגוד עניינים אנא פרט כל קשר אותו המציע, ו/או מי מעובדיו, ו/או התאגדות בה יש למציע תפקיד ו/או בעלות, מקיים, קיים או בכוונתו לקיים הקשורים עם השירותים הנדרשים ע"י המשרד (במידת הצורך צרף רשימה):
1. אין קשרים כאמור.
1. להלן רשימת הקשרים:
	שם הגוף
	תחום עיסוקו של הגוף
	התחום בו ניתן הייעוץ/שירות
	תקופת העבודה עם גוף זה

	

	
	
	

	

	
	
	

	

	
	
	

	

	
	
	



אני החתום מטה _____________________ ת.ז מס'_________________, מצהיר בזאת כי: 
1. כל המידע והפרטים שמסרתי בשאלון זה, מלאים, נכונים ואמיתיים; 
1. אני מתחייב לעדכן את משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים על כל שינוי שיחול בפרטים ובמידע שמסרתי; 
1. אני מתחייב להימנע מלטפל בכל עניין שעשוי להוות חשש לניגוד עניינים בין מתן השירותים למשרד ובין עיסוקים אחרים שלי עד לקבלת הנחיה אחרת מהמשרד.

	_______________________________
	____________________________

	תאריך
	חתימה




- שאלון לאנשי הצוות המוצעים לביצוע העבודה -

שאלון  לבדיקת  ניגוד עניינים במסגרת מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ
שם המציע:___________________________________________________________

שם חבר הצוות המוצע:
_________________________________________________
לצורך בחינת החשש לניגוד עניינים אנא פרט כל קשר אותו המציע, ו/או מי מעובדיו, ו/או התאגדות בה יש למציע תפקיד ו/או בעלות, מקיים, קיים או בכוונתו לקיים הקשורים עם השירותים הנדרשים ע"י המשרד (במידת הצורך צרף רשימה).
1. אין קשרים כאמור.
1. להלן רשימת הקשרים:
	שם הגוף
	תחום עיסוקו של הגוף
	התחום בו ניתן הייעוץ/שירות
	תקופת העבודה עם גוף זה

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



אני החתום מטה _____________________ ת.ז מס'_________________, מצהיר בזאת כי: 
1. כל המידע והפרטים שמסרתי בשאלון זה, מלאים, נכונים ואמיתיים; 
1. אני מתחייב לעדכן את משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים על כל שינוי שיחול בפרטים ובמידע שמסרתי; 
1. אני מתחייב להימנע מלטפל בכל עניין שעשוי להוות חשש לניגוד עניינים בין מתן השירותים למשרד ובין עיסוקים אחרים שלי עד לקבלת הנחיה אחרת מהמשרד.

	____________________
	____________________________

	תאריך
	חתימה


                              

נספח ט'
התחייבות המציע בדבר שמירת סודיות 

שנערכה ונחתמה ב______ ביום ____ בחודש _____ שנת_______

על ידי _______________________
ת.ז. _________________________
מכתובת ______________________
מטעם המציע __________________

הואיל	ומשרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים, בשם מדינת ישראל, מקבל את השירותים כהגדרתם להלן;
והואיל 	והנני מועסק בקשר למתן השירותים;
והואיל 	והנני עשוי להיחשף לסודות מקצועיים עליהם מעוניינת מדינת ישראל להגן;

לפיכך הנני מתחייב כלפי מדינת ישראל כדלקמן:

1. הגדרות
בהתחייבות זו תהיה למונחים הבאים המשמעות המופיעה לצידם:
"השירותים" - 	מתן שירותים במסגרת מכרז פומבי מס' 41/13 לקבלת שירותי יעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ;
"עובד" -		כל אחד מעובדי הקבלן אשר באמצעותו יינתנו השירותים למשרד.
"מידע" -		כל מידע (Information), ידע (Know-How), ידיעה, מסמך, תכתובת, תוכנית, 			נתון, מודל, חוות דעת, מסקנה וכל דבר אחר כיוצ"ב הקשור ו/או הנוגע למתן 			השירותים בין בכתב ובין בע"פ ו/או בכל צורה או דרך של שימור ידיעות בצורה 			חשמלית ו/או אלקטרונית ו/או אופטית ו/או מגנטית ו/או אחרת.
"סודות מקצועיים" – 	כל מידע אשר יגיע לידי היועץ או מי מטעמו בקשר למתן השירותים, 			בין אם נתקבל במהלך מתן השירותים או לאחר מכן, לרבות ומבלי לפגוע 				בכלליות האמור לעיל: מידע אשר יימסר ע"י המשרד ו/או כל גורם אחר ו/או מי 			מטעמו. 

2. שמירת סודיות
הנני מתחייב לשמור את המידע ו/או הסודות המקצועיים בסודיות מוחלטת ולעשות בהם שימוש אך ורק לצורך מתן השירותים נשוא מכרז זה. למען הסר ספק, ומבלי לפגוע בכלליות האמור, הנני מתחייב לא לפרסם, להעביר, להודיע, למסור או להביא לידיעת כל אדם את המידע ו/או הסודות המקצועיים.

3. הנני מצהיר כי ידוע לי שאי מילוי התחייבויותיי מהוות עבירה לפי פרק ז' (ביטחון המדינה, יחסי חוץ וסודות רשמיים) לחוק העונשין, תשל"ז - 1977.

4. הריני מצהיר כי ידוע לי, כי חשיפת מידע אישי המגיע לידי, לגורם שאינו מורשה לקבלו, עלולה להוות פגיעה בפרטיותו של אדם, עבירה שבגינה אני עלול להיתבע לדין על-פי סעיף 5 לחוק הגנת הפרטיות התשמ"א-1981.

ולראיה באתי על החתום:

______________________           ________________           ______________
שם + חתימת מורשה החתימה              חותמת התאגיד                     תאריך


התחייבות בדבר שמירת סודיות- אנשי הצוות 

הואיל	ונחתם בין  ____________ (להלן:"היועץ") לבין משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים (להלן: "המשרד") הסכם מספר _________מיום _______בחודש_______ שנת _______ (להלן: "ההסכם")  לאספקת השירותים המפורטים בהסכם (להלן: "השירותים");

והואיל	ואני מועסק על-ידי היועץ בין השאר לשם אספקת השירותים למשרד;

והואיל	והמשרד הסכים להתקשר עם היועץ בתנאי כי היועץ, לרבות עובדיו, קבלני משנה וכל אדם אחר מטעמו יימנע ממצב של ניגוד עניינים וישמור על סודיות כל המידע כהגדרתו להלן בהתאם להוראות התחייבות זו, וכן על סמך התחייבות היועץ לעשות את כל הדרוש למניעת מצב של ניגוד עניינים ושמירת סודיות המידע כהגדרתו להלן;

והואיל	והוסבר לי וידוע לי כי במהלך העסקתי או בקשר אליה יתכן כי אעסוק או אקבל לחזקתי או יבוא לידיעתי מידע (Information), או ידע Know- How)) כלשהם לרבות תכתובת, חוות דעת, חומר, תוכנית, מסמך, רישום, שרטוט, סוד מסחרי/עסקי או ידיעה כהגדרתה בסעיף 91 לחוק העונשין, תשל"ז- 1977 מסוגים שונים, שאינו מצוי בידיעת כלל הציבור או מידע שהגיע לידיעתי עקב או בקשר להסכם  או מידע שידיעתו תשמש ל - "קיצור דרך" לשם הגעה למידע שהכלל יכול להגיע אליו, בין בעל פה ובין בכתב, לרבות בתעתיק, בדיסקט או בכל כלי ואמצעי אחר העשוי לאצור מידע בין ישיר ובין עקיף, לרבות אך מבלי לגרוע מכלליות האמור, נתונים, מסמכים ודו"חות (להלן: "המידע");

והואיל	והוסבר לי וידוע לי כי גילוי או אי שמירה בסוד או מסירת המידע בכל צורה שהיא לכל אדם או גוף כלשהם מלבד לנציגי המשרד המוסמכים לעניין ההסכם, ללא קבלת אישור נציג המשרד המוסמך מראש ובכתב עלול לגרום למשרד או לצדדים נזק מרובה ומהווה עבירה פלילית לפי סעיף 118 לחוק העונשין, תשל"ז- 1977 וחוק הגנת הפרטיות, התשמ"א- 1981;

אי לזאת, אני הח"מ מתחייב כלפי משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים כדלקמן: 

1. המבוא להתחייבות זו מהווה חלק בלתי נפרד הימנה. 

2. לשמור על סודיות גמורה ומוחלטת של המידע ו/או כל הקשור או הנובע ממתן השירותים.

3. להשתמש במידע אך ורק למטרה שלשמה נמסר או הובא לידיעתי במסגרת מתן השירותים, ובכפוף לאמור לעיל, לא להשתמש במידע או לנצלו לפרנסתי או לכל שימוש עצמי אחר שלא בהתאם לאמור לעיל, וכן לא לגרום או לאפשר לאחרים לנצל, בכל דרך או אופן שהם, את המידע. 

4. ומבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל, הנני מתחייב כי במשך כל תקופת העסקתי על-ידי היועץ או לאחר מכן לא לאפשר לכל אדם או גוף או מוסד כלשהם לקבל את המידע, בין במישרין ובין בעקיפין, לא לפרסם, להעביר, להודיע, למסור או להביא לידיעת אדם או גוף וכן לא להוציא מחזקתי את המידע או כל חומר כתוב אחר או כל חפץ או דבר, בין ישיר ובין עקיף, לצד כל שהוא. 

5. לנקוט אמצעי זהירות קפדנית ולעשות את כל הדרוש כדי לקיים את מלוא התחייבויותיי על פי התחייבות זו לרבות שמירת על סודיות המידע, בין השאר, ולנקוט בכל אמצעי הזהירות הנדרשים מבחינה בטיחותית, ביטחונית, נוהלית או אחרת.

6. להביא לידיעת עובדי או קבלני משנה או מי מטעמי את האמור בהתחייבות זו לרבות חובה זו של שמירת סודיות ואת העונש על אי מילוי החובה. 

7. להיות אחראי כלפיכם על פי כל דין לכל נזק או פגיעה או הוצאה או תוצאה מכל סוג, אשר ייגרמו לכם או לצד שלישי כל שהוא כתוצאה מהפרת התחייבותי זו, וזאת בין אם אהיה אחראי לבדי בגין כל האמור ובין אם אהיה אחראי ביחד עם אחרים. ידוע לי כי בגין הפרת התחייבותי אהיה חשוף לתביעות נזיקיות מצדדי ג' והמשרד לא יהיה אחראי ולא ישפה אותי על כל תביעה עתידית.

8. להחזיר לידיכם ולחזקתכם מיד כשאתבקש לכך כל חומר כתוב, מידע ממוחשב או אחר או חפץ שקיבלתי מכם או השייך לכם או שהגיע לחזקתי או לידי עקב מתן השירותים או שקיבלתי מכל אדם או גוף עקב מתן השירותים או חומר שהכנתי עבור המשרד. 

9. להימנע מלהשתתף או לטפל בכל צורה אחרת, במישרין או בעקיפין, בנושאים העלולים להעמידני במצב של חשש לניגוד עניינים.

10. במסגרת מתן השירותים ועניינים הקשורים בהם, שלא לייצג או לפעול מטעם כל גורם שהוא, למעט מטעם המשרד.

11. בכל מקרה בו יתעורר ספק הנוגע ליישום התחייבויותיי בהסכם זה למניעת ניגוד עניינים, או בכל מקרה שבו יתעורר חשש לניגוד עניינים שלא הוסדר בהסכם זה, אתייעץ עם היועצת המשפטית של המשרד, ואפעל על פי הוראותיה. 

12. בכל מקרה שאפר התחייבות זו לרבות בכל מקרה שאגלה מידע כאמור השייך לכם ו/או הנמצא ברשותכם ו/או הקשור לפעילויותיכם, תהיה לכם זכות תביעה כלפי בגין הפרת חובת הסודיות שלעיל. הנני מצהיר כי ידוע לי ששימוש במידע שלא בהתאם לכתב התחייבות זה לרבות מסירתו לאחר מהווים עבירה לפי חוק עונשין, התשל"ז- 1997 וחוק הגנת הפרטיות, התשמ"א- 1981. 
 
13. התחייבותי זו לא תפורש כיוצרת קשר אישי מכל סוג שהוא ביני לביניכם. 

14. מוסכם וידוע לי כי על העתקים של המידע, אשר התקבלו בכל דרך שהיא, יחולו כל הוראות כתב התחייבות זה.  

15. מוסכם וידוע לי כי אין בהתחייבות זו כדי לגרוע מכל זכות או סעד או סמכות אחרת המוקנית למשרד על-פי כל דין או הסכם לרבות ההסכם. 



ולראיה באתי על החתום

היום: __ בחודש: ___ שנת: ____

שם פרטי ומשפחה:__________________  ת"ז:______________

חתימה: _____________________

נספח י'
תצהיר בדבר אי תיאום הצעות במכרז

אני הח"מ______________________________ מס ת"ז _____________ העובד בתאגיד _____________________ (שם התאגיד) מצהיר בזאת כי: 

אני מוסמך לחתום על תצהיר זה בשם התאגיד ומנהליו. 
אני נושא המשרה אשר אחראי בתאגיד להצעה המוגשת מטעם התאגיד במכרז זה. 
בכוונתי להשתמש, במסגרת הצעה זו בקבלני המשנה המפורטים להלן (יש לפרט את שם התאגיד ופרטי יצירת קשר עימו):
	שם התאגיד
	
	תחום העבודה בו ניתנת קבלנות המשנה
	
	פרטי יצירת קשר

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



המחירים ו/או הכמויות אשר מופיעים בהצעה זו הוחלטו על ידי התאגיד באופן עצמאי, ללא התייעצות, הסדר או קשר עם מציע אחר או עם מציע פוטנציאלי אחר (למעט קבלני המשנה אשר צוינו בסעיף 3 לעיל). 
המחירים ו/או הכמויות המופיעים בהצעה זו לא הוצגו בפני כל אדם או תאגיד אשר מציע הצעות במכרז זה או תאגיד אשר יש לו את הפוטנציאל להציע הצעות במכרז זה (למעט קבלני המשנה אשר צוינו בסעיף 3 לעיל). 
לא הייתי מעורב בניסיון להניא מתחרה אחר מלהגיש הצעות במכרז זה. 
לא הייתי מעורב בניסיון לגרום למתחרה אחר להגיש הצעה גבוהה או נמוכה יותר מהצעתי זו. 
לא הייתי מעורב בניסיון לגרום למתחרה להגיש הצעה בלתי תחרותית מכל סוג שהוא. 
הצעה זו של התאגיד מוגשת בתום לב ולא נעשית בעקבות הסדר או דין ודברים עם מתחרה או מתחרה פוטנציאלי אחר במכרז זה. 

יש לסמן V במקום המתאים
· למיטב ידיעתי, התאגיד מציע ההצעה לא נמצא כרגע תחת חקירה בחשד לתיאום מכרז 
אם כן, אנא פרט:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

אני מודע לכך כי העונש על תיאום מכרז יכול להגיע עד חמש שנות מאסר בפועל לפי סעיף 47א לחוק ההגבלים העסקיים, תשמ"ח-1988. 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	תאריך
	
	שם התאגיד
	
	חותמת התאגיד
	
	שם המצהיר
	
	חתימת המצהיר





אישור עורך הדין

אני הח"מ ________________________, עו"ד, מאשר/ת כי ביום ___________________ הופיע/ה בפני במשרדי אשר ברחוב ___________________ בישוב/עיר ________________ מר/גב' ______________________ שזיהה/תה עצמו/ה על ידי ת.ז. __________________ המוכר/ת לי באופן אישי, ואחרי שהזהרתיו/ה כי עליו/ה להצהיר אמת וכי יהיה/תהיה צפוי/ה לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה/תעשה כן, חתם/ה בפני על התצהיר דלעיל. 


_____________	            ______________________	        _____________		  
   תאריך 		           חותמת ומספר רישיון עורך דין 	              חתימת עורך הדין













נספח י"א


תצהיר בגין ביצוע  שעות ונסיעות

הריני להצהיר כי ביצעתי את השעות המפורטות כדלקמן:

	תאריך ביצוע השירות
	שעת תחילת העבודה
	שעת סיום העבודה
	מס' שעות שבוצעו
	תיאור השירות שניתן
	מיעד
	יעד הגעה
	מקום ביצוע העבודה
	ק"מ
	זמן נסיעה שכלול בשעות הביצוע
	שם המבצע
	חתימת המבצע

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



שעות לקיזוז בגין זמן נסיעה
סה"כ:

תעריף:

סה"כ

הריני להצהיר בזאת כי:
1. ביצעתי את הנסיעות המפורטוךת בתצהיר זה (להלן הנסיעות)
2. הנסיעות היו כרוכות בהוצאות כספיות מצידי
3. הנסיעות בוצעו לטובת מתן שירותך במסגרת הסכם התקשרות עם משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים מיום 18.1.07 בהתאם למפורט לעיל
4. לא נתקבלו אצלי החזרי הוצאות בשל כל אחת מהנסיעות המפורטות בתצהיר זה.
5. לא דרשתי ולא אדרוש "כפל תשלום" בשל כל אחת מהנסיעות, כהגדרתו בסעיף 3 לחוזר 2006-4-2
6. אינני מועסק על ידי משרד ממשלתי אחרץ. אם יחול שינוי ואועסק במשרד ממשלתי אחר, אני מתחייב ליידע את הנהלת המשרד באופן מיידי.

על החתום:
מצבעי השירות
אישור נציג המשרד המזמין לשעות המפורטות לעיל:

שם: __________________________


תפקיד: ________________________





נספח  י"ב 
לכבוד 

מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים;

א.ג.נ., 
                                       הנדון:  אישור קיום  ביטוחים

הננו מאשרים בזה כי ערכנו למבוטחנו __________________________(להלן "היועץ") לתקופת הביטוח  מיום _______________ עד יום ________________ בקשר למתן שירותי ייעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ עבור משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים את הביטוחים המפורטים להלן:

ביטוח חבות המעבידים

1. אחריותו החוקית כלפי עובדיו בכל תחומי מדינת ישראל  והשטחים המוחזקים. 
   
2. גבולות האחריות לא יפחתו מסך  5,000,000 דולר לעובד, למקרה ולתקופת הביטוח (שנה).
                                                 
3. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים היה ונטען לעניין קרות תאונת  עבודה/מחלת מקצוע כלשהי  כי הם נושאים בחבות מעביד  כלשהם כלפי מי מעובדי היועץ.

ביטוח אחריות כלפי צד שלישי
1. אחריותו החוקית בביטוח אחריות כלפי צד שלישי על פי דיני מדינת ישראל, בגין נזקי גוף ורכוש בכל  תחומי מדינת ישראל והשטחים המוחזקים. 

2.  גבולות האחריות שלא יפחתו מסך   250,000  דולר ארה"ב,  למקרה ולתקופת הביטוח,  (שנה). 

3. בפוליסה ייכלל סעיף אחריות צולבת (CROSS LIABILITY).

4. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל –  משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ככל שייחשבו אחראים למעשי ו/או מחדלי  היועץ והפועלים מטעמו. 
                                                               
ביטוח אחריות מקצועית

1.  הפוליסה מכסה כל נזק מהפרת חובה מקצועית של היועץ , עובדיו ובגין כל הפועלים מטעמו ואשר אירע כתוצאה ממעשה רשלנות לרבות מחדל, טעות או השמטה, מצג בלתי נכון, הצהרה רשלנית  שנעשו בתום לב , בקשר  למתן שירותי ייעוץ טכני בתחום הבטיחות והפעילות במשק הגפ"מ .

2.  גבול האחריות למקרה ולתקופה (שנה) לא יפחת מ 1,000,000 דולר ארה"ב;    

3.  הכיסוי על פי הפוליסה יורחב לכלול את ההרחבות הבאות:
          - מרמה ואי יושר עובדים;   
         - אובדן מסמכים, לרבות אובדן השימוש ן/או העיכוב עקב מקרה ביטוח;
         - אחריות צולבת,  אולם הכיסוי לא יחול לגבי תביעות היועץ כלפי מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים;

       - הארכת תקופת הגילוי לפחות 6 חודשים.



4. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל –  משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ככל שייחשבו אחראים  למעשי ו/או מחדלי היועץ והפועלים מטעמו. 

כללי

בפוליסות הביטוח  נכללו התנאים הבאים:
 
1.  לשם המבוטח יתווספו כמבוטחים נוספים:   מדינת ישראל – משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים, בכפוף להרחבת  השיפוי כמפורט לעיל. 

2.  בכל מקרה של צמצום או ביטול הביטוח  ע"י אחד הצדדים לא יהיה להם כל תוקף אלא אם ניתנה על  ידינו הודעה מוקדמת של  60  יום לפחות במכתב רשום לחשב משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים. 

3.  אנו מוותרים  על כל זכות שיבוב, תביעה, השתתפות  או חזרה, כלפי מדינת ישראל- משרד התשתיות הלאומיות, האנרגיה והמים ועובדיהם,  ובלבד  שהוויתור לא יחול לטובת אדם שגרם לנזק מתוך כוונת זדון.

4.  היועץ אחראי בלעדי כלפינו לתשלום דמי  הביטוח עבור כל הפוליסות ולמילוי  כל  החובות המוטלות על המבוטח על פי תנאי הפוליסות. 

5.  ההשתתפויות העצמיות הנקובות בכל פוליסה ופוליסה תחולנה בלעדית על היועץ.
 
6.  כל סעיף בפוליסות הביטוח המפקיע או מצמצם בדרך כל שהיא את אחריות המבטח, כאשר קיים ביטוח אחר לא יופעל כלפי מדינת ישראל,  והביטוח הינו  בחזקת ביטוח ראשוני המזכה במלוא  הזכויות על פי הביטוח.

בכפוף לתנאי וסייגי הפוליסות המקוריות עד כמה שלא שונו במפורש על פי האמור באישור זה.


                                                                                       בכבוד רב,                  
                                                                  

                                                                    ___________________________
תאריך______________                        חתימת מורשה המבטח וחותמת המבטח










 (
נספח 
י"ג
)
	שם טופס: הצהרת מדווח על בסיס מזומן  לצרכי מס ערך מוסף

	פרק ראשי:	חשבונאות ממשלתית 
	מספר ההוראה: 2.2.3

	פרק משני:	כללי רישום 
	מספר טופס: ט. 2.2.3.1


שם הספק: _____________________
מספר ע.מ./ח.פ. : ________________
								תאריך:__________
לכבוד
מדינת ישראל – אגף החשב הכללי
א.ג.נ.,
הנדון: הצהרת מדווח על בסיס מזומן לצרכי מס ערך מוסף
1.	הריני לאשר בזאת כי בהתאם להוראות חוק מס ערך מוסף, התשל"ו- 1975 (להלן – החוק), מועד הדיווח החל עלי בעסקאות המדווחות על ידי לרשויות מע"מ, הינו אך ורק בעת קבלת התמורה (בסיס מזומן) מהסיבה הבאה (נא סמן X  במשבצת המתאימה):

הנני נותן שירותים שמנהל את ספריו בהתאם לתוספת ה' להוראות מס הכנסה (ניהול פנקסי חשבונות), התשל"ג-1973;
הנני נותן שירותים שמנהל את ספריו בהתאם לתוספת י"א להוראות מס הכנסה (ניהול פנקסי חשבונות), התשל"ג-1973 ומחזור עסקאותיי אינו עולה על 15 מליון שקלים חדשים בשנה;
הנני עוסק שמכרתי נכס וחל עלי האמור בסעיף 2(ד) לתוספת א' להוראות מס הכנסה (ניהול פנקסי חשבונות), התשל"ג-1973; (יצרנים שמחזור עסקאותיהם אינו עולה על 1,950,000 שקלים חדשים ובעסקם לא יותר מ- 6 מועסקים);
הנני עוסק שביצע עסקה שמועד החיוב בגינה הינו בהתאם לסעיף 28 לחוק (מקרקעין ובניה), כאשר מועד החיוב במס לפי סעיף 28 טרם הגיע, אך הנני מדווח על מקדמות שקיבלתי בגין העסקה מתוקף סעיף 29 לחוק;
		הנני מדווח על בסיס מזומן מכל סיבה אחרת. נא פרט את הסיבה_________________.

2.	ידוע לי שהאחריות הראשונית והבלעדית לאמור לעיל, מוטלת עלי, ואין בקבלת מסמך זה על ידכם, משום אישורכם לאמור בו.

3.	הריני מתחייב להודיעכם על כל שינוי שיחול בעתיד בהתייחס לבסיס הדיווח כאמור.


בברכה, __________





[bookmark: _Toc285980546][bookmark: _Toc288647182][bookmark: _Toc324232052]נספח י"ד
פרטים על המציע
פרטים על המציע
1. שמו של המציע: 	
1. מספר חברה / שותפות / עמותה: 	
1. סוג התארגנות (חברה / שותפות / עמותה):	
1. תאריך התארגנות: 	
1. שמות הבעלים (במקרה של חברה או שותפות):
	
	
	
1. שמות ומספרי ת.ז. של המוסמכים לחתום ולהתחייב בשמו של המציע:
שם: 	, ת.ז.: 	
שם: 	, ת.ז.: 	
1. שמו של המנהל הכללי: 	
1. כתובתו של המציע (כולל מיקוד): 	
1. מספרי טלפון: 	
1. מספר פקס: 	
1. איש הקשר מטעם המציע לצורך הצעה זו:	
1. מס. טלפון: ____________, מס..פקס: 	
כתובת של דואר אלקטרוני:	

	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע








נספח ט"ו

חלקים חסויים בהצעה


אני מבקש שלא תינתן זכו עיון בסעיפים הבאים בהצעתי, בשל היותם סוד מסחרי או מקצועי:


עמוד ____ בהצעה בדבר _______________________________________________
עמוד ____ בהצעה בדבר _______________________________________________
עמוד ____ בהצעה בדבר _______________________________________________
עמוד ____ בהצעה בדבר _______________________________________________

וכן מעמוד ___ בהצעה בדבר _____________________________________________ ועד עמוד ____ בהצעה בדבר _____________________________________________


מוסכם עלי, כי אם ועדת המכרזים תקבל את בקשתי הנ"ל, אזי אותם סעיפים יהיו חסויים בפני ביתר ההצעות, שיוגשו למכרז זה.



חתימת המציע:



___________            _________               ______________         _______________
שם המציע                     תאריך                          חתימה/חותמת       מס' זהות/עוסק מורשה
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